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	24 سبتمبر/أيلول 2008


مجلس إدارة صندوق التكيف 
الاجتماع الثالث
بون، 15 - 18 سبتمبر/أيلول 2008
التقرير الخاص بالاجتماع الثالث لمجلس
إدارة صندوق التكيف
مقدمة
1. عُقد الاجتماع الثالث لمجلس إدارة صندوق التكيّف المنبثق عن بروتوكول كيوتو في مبنى الأمم المتحدة في لانغر يوجن Langer Eugen في بون في الفترة 15 - 18 سبتمبر/أيلول 2008. وانعقد هذا الاجتماع بموجب القرار (1/CMP.3) الذي اتخذ في المؤتمر الثالث للأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو (CMP). 

2. مرفق طي هذا التقرير (الملحق الأول) القائمة الكاملة للأعضاء والأعضاء المناوبين المعينين من قبل المجموعات الخاصة بهم والمنتخبين من قبل اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو وفقاً للقرار (1/CMP.3).
3. يمكن الاطلاع على قائمة بجميع المشاركين متضمنة المراقبين الحاضرين في الاجتماع على موقع صندوق التكيف: http://www.adaptation-fund.org/documents.html.
4. تم بث هذا الاجتماع مباشرة من خلال رابط على موقع صندوق التكيف على شبكة الإنترنت. 

بند جدول الأعمال رقم 1: افتتاح الاجتماع
5. قام الرئيس السيد ريتشارد ميويونغ (جمهورية تنزانيا المتحدة، من البلدان الأقل نمواً) بافتتاح هذا الاجتماع في يوم الاثنين الموافق 15 سبتمبر/أيلول 2008 في تمام الساعة 9:35 صباحاً حيث رحب بالسادة المشاركين في مؤتمر بون ووجه الشكر لحكومة ألمانيا، والأمينين التنفيذيين لاتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ، واتفاقية الأمم المتحدة بشأن مكافحة التصحّر على المساعدة في استضافة هذا الاجتماع. ونوّه رئيس الاجتماع أن عدداً من الأعضاء والأعضاء المناوبين لم يستطيعوا حضور الاجتماع المنعقد حالياً ومنهم نائب رئيس مجلس إدارة الصندوق السيد ناويا تسوكاموتو (اليابان، من الأطراف المدرجة في المرفق الأول).
6. قام الرئيس بإحاطة مجلس الإدارة بما قام به من أعمال أثناء فترة ما بين الدورات حيث تضمنت هذه الأعمال إعداد إطار لتقرير مجلس الإدارة المرفوع لاجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو، وعمل مقابلات شخصية مع المرشحين لمنصب المسؤول الأول عن صندوق التكيف في سكرتارية (أمانة) الصندوق، وعقد المؤتمرات عن بعد بشأن تحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال مع أعضاء لجنة تحويل الشهادات إلى أموال والقيم المدعو، إضافة إلى المشاركة في صياغة الترتيبات القانونية بين اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو والقيم المدعو. كما ساعد الرئيس أيضاً، بمعاونة سكرتارية الصندوق، في صياغة العديد من الوثائق كي ينظر الاجتماع فيها. وتضمنت هذه الوثائق مسوّدة سياسات وإرشادات العمليات المؤقتة لحصول الأطراف على موارد من صندوق التكيف (وثيقة رقم: AFB/B.3/8)، ومسوّدة الأولويات، والسياسات، والإرشادات الإستراتيجية الخاصة بصندوق التكيف (وثيقة رقم: AFB/B.3/9). 
7. قام الرئيس، بالتعاون مع سكرتارية الصندوق، بمناقشة مسألة تقديم مزيد من المساندة لمجلس إدارة الصندوق في الفترة ما بين الدورات مع عدد من الأعضاء، كما تشاور مع الأمين التنفيذي لاتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ، والمدير التنفيذي لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة، وكذلك من خلال كتاب إلى رئيس اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو بشأن مسألة الموارد اللازمة لمساندة أنشطة مجلس إدارة الصندوق. كما تم إرسال خطابات في هذا الشأن أيضاً إلى مراكز التنسيق الوطنية الخاصة باتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المعنية بتغير المناخ. وتوجه الرئيس بالشكر لحكومة سويسرا، والمدير التنفيذي لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة للموافقة على تقديم موارد لمساندة أنشطة مجلس إدارة الصندوق. 
8. قام الرئيس بتذكير مجلس إدارة الصندوق بأن هناك عدداً من القضايا المهمة التي لا تزال عالقة من الاجتماعين الأول والثاني له وأنه من الأهمية بمكان استكمال هذا العمل بهدف تقديم نواتج ملموسة للاجتماع الرابع للأطراف في بروتوكول كيوتو. وتبعاً لذلك كانت أولويات المجلس في الاجتماع الحالي هي: حسم القضايا المعلقة من الاجتماع الثاني، ومن بينها، قواعد إجراءاته، وسياسات وإرشادات العمليات كي تحصل الأطراف على موارد من الصندوق؛ ودور ومسؤوليات القيم على صندوق التكيف ؛ والترتيبات القانونية للقيم على الصندوق؛ وتحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال؛ وإجراءات الوصول المباشر لموارد صندوق التكيف.
بند جدول الأعمال رقم 2: المسائل التنظيمية
 اعتماد جدول الأعمال
9. نظر المجلس في جدول الأعمال المقترح الوارد في وثيقة رقم (AFB/B.3/1/Rev.1). وبتوضيح من الرئيس بأن نائب رئيس مجلس إدارة الصندوق سيواصل العمل بهذه الصفة، وذلك على الرغم من عدم حضوره هذا الاجتماع، فقد تم حذف البند الوارد في جدول الأعمال الخاص بانتخاب نائب رئيس مجلس إدارة الصندوق من جدول الأعمال، واعتمد المجلس جدول الأعمال الوارد في الملحق 2 المرفق مع التقرير الحالي. 
10. أعلن جميع الأعضاء والأعضاء المناوبين أنه لا يوجد لديهم تضارب مصالح فيما يتعلق بأي بند من بنود جدول الأعمال.
 تنظيم العمل
11. عقب استيضاح عن مكان المراقبين، أوضح الرئيس أن المراقبين من اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ سيُسمح لهم بالحضور التام، بينما سيقوم كافة المراقبين الآخرين بمتابعة الإجراءات من غرفة منفصلة.
12. وافق المجلس أيضاً على اتباع العرف الذي تم إقراره في اجتماعه الثاني بموجب القرار رقم (D/AFB/B.2/1)، كما وافق على تشكيل مجموعات خاصة لإجراء مزيد من الدراسة لأية قضايا أثناء الاجتماع لم يتم حسمها بصورة تامة.
بند جدول الأعمال رقم 3: التقرير الخاص بأنشطة السكرتارية 
13. توجه ممثلو السكرتارية بالشكر لأمانة اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر لما قدمته من دعم لوجستي وإداري لاستضافة هذا الاجتماع، كما توجهوا بالشكر للسيدة جولي وولر من أمانة صندوق التكيف لما قدمته من مساعدة. ولفت ممثلو السكرتارية انتباه المجلس إلى الوثيقة (AFB/B.3/2)، التي تضمنت تقريرا عن الأنشطة التي قامت بها السكرتارية منذ الاجتماع الثاني للمجلس. وتمثلت الأنشطة الرئيسية في إعداد الوثائق الخاصة بالاجتماع الحالي، والعمل مع الرئيس لتأمين مساندة مالية مؤقتة لصندوق التكيف، وإنجاز ونشر تقارير الاجتماعين الأول والثاني لمجلس إدارة الصندوق، وإعداد مسوّدة لموازنة معدلة لمجلس إدارة الصندوق، وعمل المقابلات الشخصية بحضور الرئيس مع المرشحين لمنصب المسؤول الأول عن الصندوق.
14. عقب مناقشة تمت، أُحيط المجلس علماً بالتقرير الخاص بأنشطة السكرتارية.
بند جدول الأعمال رقم 4: القضايا المتبقية من الاجتماع الثاني للمجلس 

دور ومسؤوليات القيّم على صندوق التكيف
 والترتيبات القانونية الخاصة به
15. قدم القيم المدعو الوثائق الخاصة بمسوّدة الترتيبات القانونية بشأن القيم على صندوق التكيف (AFB/B.3/4/Rev.1)، وبشأن مسودة الوثيقة الخاصة بدور ومسؤوليات القيم (AFB/B.3/3)، والتي تم النظر فيهما في الاجتماع الثاني كوثيقتين تحملان الرقمين (AFB/B.2/11)، و(AFB/B.2/13) على التوالي، وقد تم تنقيحهما على ضوء المناقشات التي تمت في هذا الاجتماع. وتضمنت الوثيقة المنقحة (AFB/B.3/4/Rev.1) أيضاً تعليقات الرئيس حول النص المقدم من القيم المدعو للنظر فيه في بداية اجتماع المديرين التنفيذيين للبنك الدولي. وأوضح الرئيس طبيعة هذه التعليقات التي كان الهدف منها تيسير المناقشات كما طالب من القيم المدعو القيام بنفس الشيء.
16. بناء على طلب العديد من الأعضاء، تعهد القيم المدعو بتعميم نسخة من الوثيقة (AFB/B.3/3) التي بها التغييرات التي طرأت على النسخة التي تم تعميمها على جميع أعضاء مجلس الإدارة في يونيو/حزيران. وعقب ذلك وافق المجلس على انعقاد اجتماع مجموعة العمل الأولى برئاسة كل من السيدة إرميرا فيدا (ألبانيا ـ أوروبا الشرقية)، والسيد أوكتافيو بيريز باردو (الأرجنتين ـ أمريكا اللاتينية والبحر الكاريبي) للنظر في الترتيبات القانونية الخاصة بالقيم على صندوق التكيف وأية قضايا لم يتم حسمها بعد ذات الصلة بدور ومسؤوليات هذا القيم. 

17. بناءً على دعوة الرئيس، قام القيم المدعو برفع تقرير حول مشاوراته مع المديرين التنفيذيين بالبنك الدولي، واجتماع مجلس المديرين التنفيذيين بالبنك بشأن الدعوة الموجهة من اجتماع الأطراف للعمل كقيم مؤقت على صندوق التكيف. وقد ساند مجلس المديرين التنفيذيين بالبنك بصورة كبيرة قبول البنك الدولي الدعوة للعمل كقيم مؤقت على صندوق التكيف على أن يتوقف ذلك على عدة أمور من بينها إرساء ترتيبات قانونية مرضية تتوافق مع سياسات وإجراءات البنك وعدم تعريض البنك لمخاطر مالية أو مخاطر تنال من سمعته. كما قام القيم المدعو بعمل عرض تفصيلي للشروط المحددة التي وضعها البنك. 

18. عقب التقرير الذي قدمه القيم المدعو، قام الرئيس بتذكير المجلس أنه لم يعلق على الوثيقة (AFB/B.2/11) خلال فترة ما بين الدورات سوى عضو واحد.
19. أشارت السيدة فيدا التي شاركت في رئاسة مجموعة العمل الأولى إلى أن المجموعة قامت بمناقشة مسوّدة الترتيبات القانونية بشأن القيم على الصندوق (وثيقة:AFB/B.3/4/Rev.1) وتناولتها بالفحص فقرةَ فقرة. وقالت فيدا في ختام مداولات مجموعة العمل، إن هناك قضيتين بقيتا دون حسم هما: اختلاط الأموال للأغراض الإدارية والاستثمارية، وتفعيل شرط الوصول المباشر، ويتضمن ذلك الوضع القانوني لصندوق التكيف، الأمر الذي تمت إحالته للقيم المدعو والمستشار القانوني لأمانة اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ للمزيد من التفصيل، نظراً لما يمثله من قضية شاملة. وقالت أيضاً إن مجموعة العمل خلصت إلى عدم توقع وجود أية مشكلات أخرى فيما يتعلق بدور ومسؤوليات القيم على الصندوق بمجرد حسم الترتيبات القانونية بشأنه.
20. أشار القيم المدعو إلى أهمية هاتين القضيتين بالنسبة لما يتمتع به من قدرات لقبول هذه الدعوة للعمل كقيم.
21. في جلسة لاحقة، قدمت السيدة فيدا نصاً منقحاً لمسوّدة الترتيبات القانونية المشار إليها. وفي أعقاب مناقشة تناولت بالفحص طبيعة المساءلة التي يخضع لها القيم أمام مجلس إدارة صندوق التكيف، قام الرئيس بتوجيه دعوة للمستشار القانوني لأمانة اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ لتوضيح كيف تم تناول السلطات الشاملة والعامة للمجلس في النص المقدم.
22. أوضح المستشار القانوني لأمانة اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ أن الفقرات 2، و 3، و 4، من الملحق الأول المرفق مع الوثيقة (AFB/B.3/4/Rev.2) تبين بوضوح اضطلاع القيم بواجباته تحت سلطة مجلس إدارة صندوق التكيف.
23. ناقش المجلس أيضاً قضية قيام القيم المدعو بخلط الأموال، وطالب الرئيس من القيم المدعو توضيح أهمية هذه القضية.
24. أوضح القيم المدعو أن القيم لا يجوز له سوى القيام بما تم النص عليه في الوثيقة التي تنظم عمله كقيم. ومن ثم، لا يستطيع القيم خلط الأموال التي باسم صندوق التكيف مع أموال أخرى يقوم بإدارتها لأغراض استثمارية ما لم يُمنح القيم إذناً محدداً للقيام بذلك. ومع إمكانية قيام القيم بوضع أموال صندوق التكيف في حافظة استثمارات منفصلة، فإن هذه الحافظة لن تحقق سوى أدنى فائدة ومن المتوقع أن تتكبد تكاليف كبيرة إضافة إلى تكاليف التشغيل المعتادة الخاصة بالحسابات التي تم خلطها خلافاً لذلك.
25. في أعقاب التوضيح الذي قدمه القيم المدعو، قرر المجلس اعتماد الوثيقة الخاصة بمسوّدة الترتيبات القانونية بشأن القيم على صندوق التكيف، التي تم تعديلها شفاهة، والواردة في الملحق الثالث المرفق مع التقرير الحالي.
(القرار بشأن الوثيقة: Decision D/AFB/B.3/1)
26. وافق المجلس على مواصلة مداولاته بشأن دور ومسؤوليات القيم على صندوق التكيف في اجتماعه الرابع.
القواعد الإجرائية لمجلس إدارة صندوق التكيف
27. قدم الرئيس الوثيقة الخاصة بمسوّدة القواعد الإجرائية لمجلس إدارة صندوق التكيف (AFB/B.3/5) التي تم النظر فيها في الاجتماعين الأول والثاني كوثيقتين تحملان الرقمين (AFB/B.1/3)، و(AFB/B.2/4) على التوالي. وتمت الموافقة على الأقسام 1، و 2، و3 من المسوّدة في هذين الاجتماعين.
28. عقب مناقشة مبدئية، طُلب من السكرتارية تقديم نسخة من الوثيقة التي تبين التغييرات التي تم إدخالها على النسخ السابقة للوثيقة. وقد طُلب استيضاح بشأن اللغات التي يتعامل بها المجلس، حيث تضمنت الوثيقة (AFB/B.3/5) بيانين متعارضين بشأن هذه القضية.
29. قام الرئيس بتكليف مجموعة العمل الثانية، التي تم تشكيلها للنظر في المسائل القانونية المتعلقة بتفعيل صندوق التكيف بموجب البند 4 د الوارد في جدول الأعمال، لاستعراض القواعد الإجرائية لمجلس إدارة صندوق التكيف. 
30. في جلسة لاحقة، أفادت السيدة إميلي أوجو ماساوا (كينيا ـ أفريقيا) أن مداولات مجموعة العمل كانت مثمرة، وقدمت نصاً منقحاً للقواعد الإجرائية إلى مجلس إدارة الصندوق للنظر فيه.
31. في أعقاب مناقشة، تقرر حذف القسم الخاص بالتعويض الوارد في القواعد الإجرائية حيث من المتوقع تناول هذه القضية بصورة أفضل في قرار منفصل.
32. قام الرئيس بتكليف مجموعة اتصال تألفت من السيدة دينارا غيرشينكوفا (الاتحاد الروسي - أوروبا الشرقية)، والسيد لويس سانتوس (أورغواي - أمريكا اللاتينية والبحر الكاريبي)، والسيد جوليان رينكي (فرنسا، من الأطراف المدرجة في المرفق الأول) للتشاور بشأن قضية اللغات ورفع تقرير إلى المجلس.
33. في جلسة لاحقة للمجلس، قام الرئيس بتقديم نص من جانبه خاص بمسودة القواعد الإجرائية لمجلس إدارة صندوق التكيف تم تنقيحه في ضوء مناقشة المجلس السابقة.
34. قامت السيدة غيرشينكوفا أيضاً برفع تقرير عن أعمال مجموعة الاتصال وقدمت ورقة غير رسمية عن قضية اللغات.
35. في أعقاب مناقشة، قرر المجلس اعتماد مسودة القواعد الإجرائية، التي تم تعديلها شفاهة. ويتضمن الملحق الرابع المرفق بالتقرير الحالي مسودة القواعد الإجرائية التي اعتمدها المجلس. 
(القرار بشأن الوثيقة: Decision D/AFB/B.3/2)
المسائل القانونية المرتبطة بتفعيل صندوق التكيف
36. قدم الرئيس الوثيقة الخاصة بالمسائل القانونية ذات الصلة بتفعيل صندوق التكيف (AFB/B.3/6/Rev.1)، التي أعدها القيم المدعو، وأمانة اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ، وأمانة صندوق التكيف بالتشاور مع الرئيس. 
37. أوضحت ممثلة أمانة صندوق التكيف أنه سيتم تعميم نسخة منقحة للنص الذي يحوي ملحقاً تضمن عناصر ممكنة لقرار من جانب اجتماع الأطراف في برتوكول كيوتو. كما أوضحت أن الممارسة المبتكرة للوصول المباشر بيّنت للمجلس أن ثمة حاجة لأساليب جديدة للوفاء بالمسؤوليات المتمثلة في ضمان الإشراف السليم على الموارد، وثمة حاجة أخرى لإبرام تعاقدات. وعرضت هذه الوثيقة 3 خيارات. الخيار الأول هو الحفاظ على الوضع الراهن ريثما يتم التوصل إلى قرار بشأن أحد الخيارين الأخيرين، وتمثل الخيار الثاني في قيام اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو بتفويض سلطة لمجلس إدارة الصندوق لإبرام تعاقدات معينة نيابة عنه، بينما كان الخيار الثالث هو منح صندوق التكيف الشخصية الاعتبارية.
38. أوضح ممثل أمانة اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ بعض آثار الخيارات المختلفة للمجلس. وفيما يتعلق بمسألة منح صندوق التكيف الشخصية الاعتبارية، أفاد أن الكثير من هذا القبيل اعتمد على إذا ما كانت لدى المرء الرغبة في عمل صندوق التكيف على مستوى دولي أم في الحصول على الشخصية الاعتبارية فقط كي يعمل الصندوق في منطقة واحدة. وتشاورت أمانة اتفاقية الأمم المتحدة بشأن تغير المناخ مع مكتب الشؤون القانونية التابع للأمم المتحدة بشأن أي العناصر التي يتعين أخذها في الاعتبار من جانب اجتماع الأطراف في برتوكول كيوتو عند منح صندوق التكيف الشخصية الاعتبارية. وقدم مكتب الشؤون القانونية التابع للأمم المتحدة المشورة وأوصى أيضاً بالتعامل مع هذه العناصر كحزمة. 

39. أشار ممثل أمانة اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ أيضاً إلى أن مسألة مدى إمكانية منح الشخصية الاعتبارية وامتيازات وحصانات بموجب تعديل لبروتوكول كيوتو أو بموجب قرار من اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو تمثل أهمية، نظراً لأن الأثر القانوني لمثل هذا القرار من جانب اجتماع الأطراف في برتوكول كيوتو قد يكون محل تساؤل في بعض المناطق. وتستلزم الترتيبات الدستورية في بعض الدول أحكام اتفاقية معاهدة صريحة مثل تعديل بروتوكول كيوتو أو اتفاقية دولية منفصلة تمنح صندوق التكيف الشخصية الاعتبارية وامتيازات وحصانات كي يتم اتخاذ ما يلزم من إجراءات تشريعية محلية في هذا الشأن. وفي إحدى الحالات، وهي حالة الصندوق المتعدد الأطراف لتنفيذ بروتوكول مونتريال، تم تفادي هذه القضية نظراً لقيام كندا، وهي البلد المضيف، باتخاذ الإجراءات القانونية الضرورية لإقرار وتفعيل قرار اجتماع الأطراف في بروتوكول مونتريال لمنح الصندوق المتعدد الأطراف شخصية اعتبارية وامتيازات وحصانات.
40. عبّر العديد من الأعضاء عن مخاوفهم بشأن الخيار الأول، وهو الحفاظ على الوضع الراهن، الذي لا يسمح بوصول مباشر للصندوق واقترحوا حذف هذا الخيار. وقام أعضاء أيضاً بتهنئة أمانة صندوق التكيف، والقيم المدعو، وأمانة اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ على تعاونهم، كما تم حثهم على التعاون بصورة مماثلة في قضايا أخرى.
41. في أعقاب مناقشة مبدئية لهذه الوثيقة، وافق المجلس على عقد اجتماع مجموعة العمل الثانية برئاسة كل من السيد فاروق إقبال خان (باكستان، من الأطراف غير المدرجة في المرفق الأول)، والسيدة أوجو ماساوا (كينيا ـ أفريقيا) للنظر في العديد من القضايا العالقة ذات الصلة بمسائل قانونية تخص تفعيل صندوق التكيف. 
42. في الجلسة اللاحقة، أفاد السيد خان بأن مجموعة العمل قامت بعمل مداولات مكثفة بشأن المسائل القانونية التي احتاجت إلى حسم لتفعيل صندوق التكيف. وقد قدمت الوثيقة (AFB/B.3/6/Rev.1) 3 خيارات للمجلس: الحفاظ على الوضع الراهن، ومنح مجلس إدارة الصندوق الصفة القانونية لإبرام اتفاقيات قانونية محددة، ومنح الصندوق الشخصية الاعتبارية. وتمت إحالة مسألة سلطة اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو لإبرام تعاقدات خاصة وتفويض هذه السلطة لمجلس إدارة صندوق التكيف إلى الإدارة القانونية لدى الأمم المتحدة. 

43. أفاد الرئيس المشارك أن ثمة خياراً رابعاً قد لاح في الأفق من الخيار الثالث، وهو منح الشخصية الاعتبارية لصندوق التكيف في منطقة واحدة على غرار الصندوق العالمي لمكافحة الإيدز والسل والملاريا، والصندوق المتعدد الأطراف لتنفيذ بروتوكول مونتريال.
44. أفاد أحد الأعضاء أن القضية الأساسية محل المناقشة ركزت على مخاطر التمويل المرتبطة بالوصول المباشر، والتي تمت تغطيتها في الوقت الحالي في اتفاقيات بيئية أخرى متعددة الأطراف من خلال الاستفادة من الهيئات المنفذة. وقال إنه لن توجد حاجة للصندوق للسعي لاكتساب الشخصية الاعتبارية إذا كانت لدى الأطراف المؤهلين حرية اختيار كيان قانوني قام بتغطية المخاطر المرتبطة بالوصول المباشر واستوفى المعايير الاستئمانية الدولية. 
45. أوضح القيم المدعو أنه سيكون بمقدوره الصرف بناءً على توجيه كيان قانوني أو هيئة منفذة تتمتع بشخصية اعتبارية اعتمدها المجلس كهيئة منفذة تفي بالمعايير التي وضعها المجلس (ومنها المعايير الاستئمانية الدولية والقدرة على إجراء العمليات والإشراف)، وتقوم بإبرام اتفاقيات تمويل من أجل مشروعات صندوق التكيف مع الجهات التنفيذية أو الهيئات المستفيدة.
46. قام الرئيس بتكليف السيد خان والسيد بيوت للتشاور معاً لتنقيح الخيارين الإضافيين وإعداد تقرير بشأنهما للمجلس.
47. عقب التقرير الذي رفعه السيد خان، وافق المجلس من حيث المبدأ على أن منح الصندوق وضعاً قانونياً ما يستحق المزيد من النظر بعين الاعتبار وقرر التكليف بعمل دراسة جدوى في هذا الشأن. 
(القرار بشأن الوثيقة: Decision D/AFB/B.3/3)
48. أدرك المجلس أن مثل هذا النهج من المرجح أن يستغرق وقتاً طويلاً. وفي الوقت ذاته، نظر المجلس بعين الاعتبار في نهج بديل يتيح إشراف ورقابة على إدارة المخاطر الاستئمانية من خلال كيان قانوني يُنشأ و/أو قائم على المستوى الوطني للتمكين من الوصول المباشر للموارد. ولهذا الغرض، قرر المجلس وضع معايير وإرشادات لاعتماد مثل هذه الكيانات القانونية لديه حيث سيساعد ذلك في تطبيق معايير استئمانية دولية مماثلة عند تنفيذ برامج ومشروعات التكيف المعتمدة منه. وطُلب من المؤتمر الرابع للأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في برتوكول كيوتو أن يُحاط بهذا النهج الذي عُرض أعلاه. 
(القرار بشأن الوثيقة: Decision D/AFB/B.3/4)
تحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال
49.  قام ممثل عن القيم المدعو من وحدة الخزانة لدى البنك الدولي بعمل عرض تقديمي يصف عملية تحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال التي تم تناولها باستفاضة مع لجنة التحويل التابعة للمجلس حيث استندت إلى الوثيقة (AFB/B.2/9) التي تم عرضها على الاجتماع الثاني للمجلس. وأوضح هذا العرض التقديمي الخطوط العريضة لنهج يمكن اتخاذه لبرنامج التحويل المشار إليه. ومن المتوقع قيام مجلس إدارة صندوق التكيف باعتماد إرشادات تساعد على تحقيق أهداف اجتماع الأطراف فيما يتعلق ببرنامج تحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال، وسيقوم البنك الدولي كقيم على صندوق التكيف بإدارة برنامج التحويل هذا وفق هذه الإرشادات. وأضاف هذا الممثل أن البنك الدولي سيقوم بتقديم إرشادات لاعتمادها في الاجتماع الرابع للمجلس. ومن المتوقع أن تستند هذه الإرشادات إلى نهج ثلاثي المراحل يتضمن: أ) مبيعات تلقائية مستمرة تتم على مبادلات الكربون السائل؛ ب) مبيعات خارج الأسواق المالية من خلال تجار في حالة ارتفاع مخزون تخفيضات الانبعاثات المعتمدة؛ وج) مزيد من الطلبات للحصول على إرشادات من المجلس في ظل ظروف سوق استثنائية. 
50. اقترح هذا العرض التقديمي خيارين لأول عملية لتحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال، وأوضح هذا العرض مدلولات هذين الخيارين المختلفين. وبمجرد وجود بنية أساسية للتسويات خاصة بأسواق الكربون، والارتباط مع سجل المعاملات الدولية الخاص بالمجتمعات المحلية (CITL)، وسجل المعاملات الدولية (ITL)، ووفقاً للترتيبات القانونية بين اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو والقيّم على صندوق التكيف التي اعتمدها اجتماع الأطراف، من الممكن إجراء المعاملة الأولى. ومن المتوقع بدء برنامج تحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال في بداية يناير/كانون الثاني 2009. 

51. فيما يتعلق بمسألة توقيت بدء برنامج تحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال، وهل الموارد الحالية المتاحة لتمويل الأنشطة المستمرة لمجلس إدارة صندوق التكيف كافية، أوضح الرئيس أنه في ضوء العروض السخية من حكومة سويسرا والمدير التنفيذي لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة، فإن المجلس لديه في الوقت الراهن موارد كافية للعمل حتى يناير/كانون الثاني 2009. 

52. في أعقاب المناقشة المبدئية لهذه الوثيقة، وافق المجلس على عقد اجتماع مجموعة العمل الثالثة برئاسة كل من السيد فاروق إقبال خان (باكستان، من الأطراف غير المدرجة في المرفق الأول)، والسيد جيرزي جانوتا بزوسكي (بولندا ـ أوروبا الشرقية) للنظر بمزيد من الاعتبار في خيارات تحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال. 

53. في جلسة لاحقة للمجلس، قدم السيد خان نصاً منقحاً لبرنامج تحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال لقيام المجلس بالنظر فيه. 
54. عقب إجراء مناقشة، قرر المجلس: 

1. وجوب بدء برنامج التحويل إلى أموال في أقرب وقت ممكن، وليكن في الربع الأول من عام 2009 مبدئياً؛ و
2. مطالبة القيم القيام بما يلي:
1. إعداد مسودة لإرشادات برنامج التحويل إلى أموال وفق الفقرة 28 من القرار (1/CMP.3) لقيام المجلس بالنظر فيها واعتمادها في اجتماعه الرابع؛
2. تخطيط عملية مبدئية ذات حجم كبير بناءً على الخيار الثاني حسبما توصلت إليه مناقشات مجلس إدارة صندوق التكيف بحيث تتضمن كافة المشترين المؤهلين، ويكون التنفيذ من خلال تجار، وتحدد أسعار التوازن للسوق؛ و 

3. إعداد إستراتيجية للاتصالات خاصة بالمعاملة المبدئية، وذلك بالتشاور مع لجنة التحويل ومساندة السكرتارية.
(القرار بشأن الوثيقة: Decision D/AFB/B.3/5)
55. قام المجلس أيضاً بالنظر بعين الاعتبار في ورقة أعدها القيم المدعو بشأن شروط التأهيل الخاصة بصندوق التكيف بشأن الاتجار في الانبعاثات وتحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال وفقاً للمادة 17 من بروتوكول كيوتو (AFB/B.3/13). ووافق المجلس على عدم الحاجة إلى مناقشة هذه القضية في الاجتماع الحالي. 
فقرة 22 من أدوار ومسؤوليات المجلس
56. قام المجلس بالنظر في الوثيقة (AFB/B.3/7)، الفقرة 22 من وثيقة (AFB/B.2/Rev.3) ـ أدوار ومسؤوليات مجلس إدارة صندوق التكيف. وفي اجتماعه الثاني، اعتمد المجلس (AFB/B.2/Rev.3) مع وضع الفقرة 22 بين قوسين للمزيد من المستجدات (D/AFB/B.2/5). وعقب مناقشة قرر المجلس حذف هذين القوسين من الفقرة 22.
 (القرار بشأن الوثيقة: Decision D/AFB/B.3/6)
سياسات وإرشادات العمليات المؤقتة لحصول الأطراف على موارد من صندوق التكيف
57. لفت ممثل الأمانة انتباه المجلس إلى الوثيقة (AFB/B.3/8) التي تضمنت مسودة سياسات وإرشادات العمليات المؤقتة كي تحصل الأطراف على موارد من صندوق التكيف. وتم تعميم هذه المسودة في الاجتماع الثاني للمجلس كوثيقة تحمل رقم (AFB/B.2/8) وتم تنقيحها لأخذ وجهات نظر المجلس في الاعتبار.
58. في أعقاب مناقشة مبدئية للنص، اقترح الرئيس مزيد من النظر بعين الاعتبار لهذه الوثيقة مع الوثيقة (AFB/B.3/9) التي تحمل عنوان " مسوّدة الأولويات، والسياسات، والإرشادات الإستراتيجية الخاصة بصندوق التكيف" والتي تم تناولها في بند 5 من جدول الأعمال. 
بند جدول الأعمال رقم 5: مسوّدة الأولويات، والسياسات، والإرشادات الإستراتيجية الخاصة بصندوق التكيف
59. قدم ممثل السكرتارية الوثيقة (AFB/B.3/9) التي تضمنت مسوّدة الأولويات، والسياسات، والإرشادات الإستراتيجية التي أعدها الرئيس استجابة للإرشادات التي قدمها المجلس من قبل. وقد استند الرئيس إلى القرارات (10/CP.7)، و(5/CMP.2)، و(1/CMP.3)، و(28/CMP.1) عند إعداده لهذه الوثيقة. 

60. لفت السيد لويس كاسترو (كوبا ـ أمريكا اللاتينية والبحر الكاريبي) انتباه المجلس للآثار الفعلية لتغير المناخ التي شهدتها منطقة البحر الكاريبي والدول الجزرية الصغيرة النامية بشكل أكثر عمومية. كما أبرز على وجه التحديد الظروف المدمرة في بلده التي عانت في الآونة الأخيرة من آثار إعصارين من الدرجة الرابعة في أقل من 10 أيام وعاصفتين استوائيتين حادتين قبل ذلك. وقد قُُدرت تكاليف الدمار الذي لحق ببلده بحوالي 5 مليارات دولار أمريكي، وطلب لويس من المجلس تخيل مدى الصعوبات التي خلفها هذا الدمار لبلد نام وتداعيات عدم التصرف على الفور. كما قال لقد كانت هناك حاجة ملحة لقيام المجلس بالنظر بعين الاعتبار في الآثار الفعلية التي قد يخلفها تغير المناخ حتى رغماً عن عدم تأكيد العلاقة بين تغير المناخ والأعاصير بصورة كافية وعلمية. كما عبر عن شكره للحكومات التي قدمت المساندة لشعب كوبا. وعبر الرئيس وكافة المتحدثين الذي تبعوه عن تعاطفهم مع شعب كوبا والبلدان الأخرى في المنطقة التي عانت من آثار الظواهر المناخية القاسية في الآونة الأخيرة.
61. عقب المناقشة المبدئية لهذه الوثيقة، وافق المجلس على عقد اجتماع مجموعة العمل الرابعة برئاسة كل من جوليان رينكي (فرنسا ـ من الأطراف المدرجة في المرفق الأول)، والسيد إينيل سوبوغا (توفالو ـ من البلدان الجزرية الصغيرة النامية) للنظر بمزيد من الاعتبار في كل من الوثيقة (AFB/B.3/9)، والوثيقة (AFB/B.3/8) حيث تم تناولهما في البند 4 ز من جدول الأعمال. 
62. في جلسة لاحقة للمجلس، قدم الرئيس المشارك لمجموعة العمل الرابعة، السيد رينكي، نصاً منقحاً لمسوّدة الأولويات، والسياسات، والإرشادات الإستراتيجية لقيام المجلس بالنظر فيها. 

63. في جلسة لاحقة قام المجلس بالنظر بعين الاعتبار في نص منقح لمسوّدة الأولويات، والسياسات، والإرشادات الإستراتيجية واعتمد هذا النص الذي تم تعديله شفاهة كما ورد في الملحق الخامس المرفق مع التقرير الحالي. وقرر المجلس إحالة مسوّدة الأولويات، والسياسات، والإرشادات الإستراتيجية الواردة في الوثيقة المعتمدة إلى المؤتمر الرابع للأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في برتوكول كيوتو.  

(القرار بشأن الوثيقة: Decision D/AFB/B.3/7)
بند جدول الأعمال رقم 6: وضع موارد صندوق التكيف




وبند جدول الأعمال رقم 7: الموازنة المعدلة المقترحة لمجلس وسكرتارية صندوق التكيف 
64. قام ممثل السكرتارية بتقديم وثائق عن موقف موارد صندوق التكيف (AFB/B.3/10/Rev.1) وعن الموازنة المعدلة للصندوق وأمانته (AFB/B.3/11). وأشار إلى أنه حتى 26 أغسطس/آب 2008 ساهمت حكومات أستراليا وفنلندا والنرويج والمملكة المتحدة بما بلغ 1538706.78 دولار أمريكي، وتعهدت حكومات فرنسا واليابان وسويسرا بدفع مبلغ 351576.56 دولار أمريكي إضافية. وكان القيم على الصندوق آنذاك يقوم برد 46161.20 دولار أمريكي للصندوق الاستئماني من أجل سكرتارية صندوق التكيف حيث مثّل هذا المبلغ 60 في المائة من قيمة الأتعاب البالغة 5 في المائة التي يتقاضاها القيم. كما أوضح هذا الممثل أن هذه الأتعاب لا تمثل سوى الأتعاب المستحقة عن إدارة الصندوق الاستئماني الخاص بسكرتارية صندوق التكيف وليست الأتعاب التي سيقوم القيم بالمطالبة بها بمجرد إنشاء الصندوق الاستئماني الناتج عن تحويل تخفيضات انبعاثات الكربون إلى أموال.
65. قام أحد الأعضاء بلفت النظر إلى خطأ ورد في الفقرة 2 من الوثيقة (AFB/B.3/14) بشأن رد الأموال للأعضاء نظير مساهمتهم وفقاً للفقرة 27 من القرار (1/CMP.3). وأوضح أن سويسرا لم تطلب تعويضات (رد أموال) مقابل مساهمتها. ونوّه القيم المدعو إلى أن الاتفاقية الموقعة مع سويسرا بشأن إدارة الصندوق الاستئماني تضمنت أحكاماً خاصة بالتعويضات ورد الأموال، ومع ذلك يمكن تعديلها بناءً على طلب سويسرا. وقال ممثل الأمانة إنه سيتم نشر نسخة منقحة من الوثيقة (AFB/B.3/14) على موقع صندوق التكيف على شبكة الإنترنت ومعها هذا التصويب. 
66. قام الرئيس بتذكير المجلس أن القيم المدعو تنازل عن أتعابه عن الفترة التي سبقت الاجتماعين الأولين للمجلس التي قدرت بما بلغ 377 ألف دولار أمريكي وكان هذا المبلغ بمثابة مساهمة من جانب القيم المدعو في صندوق التكيف. وقال أيضاً ريثما يتم التوصل إلى اتفاق مشترك حول موازنة القيم المدعو، لن يقوم القيم بتقديم فاتورة بالأتعاب والمصروفات المستحقة إلا بعد إنشاء الصندوق الاستئماني المنبثق عن تحويل تخفيضات انبعاثات الكربون إلى أموال وتوافر الموارد. 

67. أحاط ممثل السكرتارية المجلس علماً أنه بمجرد ضخ مبالغ التعهدات الإضافية في الصندوق الاستئماني الخاص بسكرتارية صندوق التكيف، سيكون من الممكن مواصلة عمليات الصندوق حتى نهاية عام 2008، وحينذاك سيكون متاحاً لدى الصندوق الاستئماني لسكرتارية صندوق التكيف رصيد موجب يبلغ 135425 دولاراً أمريكياً، كما قال إن هناك تعهدات إضافية من اليابان، ومن حكومة الدانمرك بقيمة مليون دولار، و500 ألف دولار من صندوق الأمم المتحدة للبيئة، و 150 ألف دولار من حكومة فرنسا.
68. عبر المجلس عن شكره للرئيس عما قام به من عمل جاد في الحصول على مساندة إضافية لأعمال صندوق التكيف كما عبر عن شكره للمانحين على ما قدموه من مساهمات.
69. لفت ممثل السكرتارية انتباه المجلس إلى الموازنة المعدلة لصندوق التكيف والسكرتارية وأوضح أنه لو لم يتم ضخ المبالغ التي تم التعهد بها في الصندوق الاستئماني لصندوق التكيف، ما كان من الممكن إظهار هذه المبالغ في موازنة معدلة توضح المصروفات التفصيلية للاجتماع الرابع لمجلس إدارة صندوق التكيف. 
70. بناءً على تفهم المجلس ضرورة إعادة النظر فيما بين الدورات لموازنة معدلة تتضمن تكاليف اجتماع رابع له في موعد أقصاه 15 أكتوبر/تشرين الأول 2008، مع إحاطته في 5 أكتوبر/تشرين الأول 2008 بأية صعوبات في الحصول على المبالغ المتعهد بها، قرر المجلس اعتماد الموازنة المعدلة كما وردت في الملحق السادس المرفق مع التقرير الحالي.
(القرار بشأن الوثيقة: Decision D/AFB/B.3/8)
71. قرر المجلس أيضاً تشكيل لجنة خاصة تتألف من الرئيس، ومستر إيفان بيوت (المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية ـ من الأطراف المدرجة في المرفق الأول)، والسيد إينيل سوبوغا (توفالو ـ من البلدان الجزرية الصغيرة النامية)، لتعديل هذه الموازنة وذلك بمساعدة السكرتارية، بمجرد الحصول على المساهمات المتوقعة.
(القرار بشأن الوثيقة: Decision D/AFB/B.3/9)
72. في أعقاب المناقشة المبدئية لهذه الوثيقة، وافق المجلس على عقد اجتماع مجموعة العمل الثالثة برئاسة كل من السيد فاروق إقبال خان (باكستان، من الأطراف غير المدرجة في المرفق الأول)، والسيد جيرزي جانوتا بزوسكي (بولندا ـ أوروبا الشرقية) للنظر بمزيد من الاعتبار في رد الأموال للأعضاء نظير مساهمتهم وفقاً للفقرة 27 من القرار (1/CMP.3).
73. في جلسة لاحقة قدم الرئيس المشارك لمجموعة العمل الثالثة السيد خان نصاً منقحاً بشأن رد الأموال للأعضاء نظير مساهمتهم. 

74. قام عضو، متحدثاً نيابة عن المملكة المتحدة، بإحاطة المجلس علماً بأن كلاً من أستراليا والمملكة المتحدة لن تصرا على رد هذه الأموال لخزانتهما الوطنيتين بل من الأرجح قيامهما بإعادة توزيعها على صناديق أخرى معنية بتغير المناخ في إطار اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ.
75. عقب المناقشة، قرر المجلس رفع توصية لاجتماع الأطرف في بروتوكول كيوتو بشأن رد المساهمات التي قدمها الأطراف المطلوب ردها وفقاً للفقرة 27 من القرار (1/CMP.3) على النحو التالي:
a) حسب توافر الأموال وفقاً لما يقرره مجلس إدارة صندوق التكيف بناءً على مشورة القيم المدعو، يتم رد المساهمات للأطراف المعنية في غضون 6 أشهر من بدء عملية تحويل تخفيضات انبعاثات الكربون إلى أموال لصالح صندوق التكيف؛ و
b) في حالة عدم كفاية الأموال المتاحة آنذاك، يحدد مجلس إدارة صندوق التكيف وقتاً لاحقاً للرد.
(القرار بشأن الوثيقة: Decision D/AFB/B.3/10)
بند جدول الأعمال رقم 8: تقرير مجلس صندوق التكيف إلى مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو
76. قام الرئيس بتعميم نص صادر عنه يتضمن مسودة تقرير مجلس صندوق التكيف إلى مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو. وفي أعقاب المناقشة، اعتمد المجلس مسودة هذا النص، التي تم تعديلها شفاهة، وقرر السماح للرئيس بإنجاز هذا التقرير في الفترة ما بين الدورات وإحالته للمؤتمر الرابع للأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو. 
(القرار بشأن الوثيقة: Decision D/AFB/B.3/11)
بند جدول الأعمال رقم 9: تشكيل لجان المجلس
77. قدم ممثل السكرتارية الوثيقة (AFB/B.3.12) التي تضمنت مسودة نطاق اختصاص لجان المجلس التي أُعدت وفقاً لمقترح من جانب الرئيس للاجتماع الثاني للمجلس لتشكيل اللجان الدائمة له.
78. في أعقاب مناقشة دارت حول مدى الحاجة إلى هذه اللجان الدائمة في الوقت الحالي، قرر المجلس تأجيل النظر في هذا الأمر حتى الاجتماع الرابع له.
(القرار بشأن الوثيقة: Decision D/AFB/B.3/12)
بند جدول الأعمال رقم 10: المسائل الأخرى
نائب رئيس صندوق التكيف
79. عبر الرئيس عن أسفه لقيام السيد ناويا تسوكاموتو (اليابان ـ من الأطراف المدرجة في المرفق الأول) بإحاطته أنه ينوي تقديم استقالته من صندوق التكيف في الأول من يناير/كانون الثاني 2009 وأنه لن يكون بمقدوره العمل كنائب لرئيس مجلس إدارة الصندوق اعتباراً من هذا التاريخ.
فعاليات العلاقات العامة في المؤتمر الرابع للأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو
80. طلب المجلس من السكرتارية إعداد مؤتمر صحفي علني يتضمن جلسة لطرح الأسئلة والأجوبة يُعقد على هامش المؤتمر الرابع للأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو. 
بند جدول الأعمال رقم 11: تاريخ ومكان انعقاد الاجتماع الرابع لمجلس صندوق التكيف
81. قام الرئيس بالتذكير بموافقته على عقد اجتماع في الفترة 15 - 17 ديسمبر/كانون الأول 2008، مباشرة في أعقاب المؤتمر الرابع للأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو. وقرر المجلس عقد اجتماعه الرابع في هذه المواعيد في بون في مقر اتفاقية الأمم الإطارية بشأن تغير المناخ. 

(القرار بشأن الوثيقة: Decision D/AFB/B.3/13)
بند جدول الأعمال رقم 12: اعتماد التقرير واختتام الاجتماع
82. تم اعتماد التقرير الحالي الذي تم تعميمه بوصفه الوثيقة (AFB/B.3/1/L.1) بعد تعديله شفاهة.
83. عبر الرئيس عن شكره لحكومة ألمانيا، وسكرتارية صندوق التكيف، والقيم المدعو، وأماناتيّ (سكرتارياتيّ) اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر لما قدموه من مساعدة في تنظيم الاجتماع الحالي. وعقب التبادل المعتاد لعبارات المجاملة، أعلن الرئيس اختتام الاجتماع في الساعة 8.00 من مساء الخميس الموافق 18 سبتمبر/أيلول 2008.
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93. المسائل الأخرى 

94. تاريخ ومكان انعقاد الاجتماع الرابع لمجلس صندوق التكيف 

95. اعتماد التقرير واختتام الاجتماع
الملحق الثالث
مسودة الترتيبات القانونية بين مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو وبين البنك الدولي للإنشاء والتعمير (البنك الدولي) بشأن الخدمات التي يقدمها القيم لصندوق التكيف.
96. قرر مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في برتوكول كيوتو في الفقرة 31 من القرار (1/CMP.3) أن يطلب من صندوق التكيف وضع الترتيبات القانونية الضرورية التي سيتم الاتفاق عليها بين مؤتمر الأطراف والقيم على صندوق التكيف، وعرض هذه الترتيبات القانونية على مؤتمر الأطراف لاعتمادها. 
97. استجابة للقرار المذكور أعلاه، تم عرض مسودة أحكام وشروط الخدمة التي يقدمها البنك الدولي للإنشاء والتعمير (البنك الدولي) كقيم مؤقت لصندوق التكيف ـ (بهذه الصفة يعمل البنك بمثابة قيم على هذا الصندوق) (الأحكام والشروط العامة) المرفقة كملحق أول ـ على صندوق التكيف للنظر فيها.
98. تمت التوصية أنه وفقاً للفقرة 31 من القرار (1/CMP.3)، (1) يقوم صندوق التكيف بالموافقة على مسودة هذه الأحكام والشروط؛ (2) يرفع الصندوق توصية للمؤتمر الرابع لمؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في برتوكول كيوتو للتوصل إلى الترتيبات القانونية بين مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو وبين البنك الدولي بالموافقة على هذه الأحكام والشروط العامة وقبولها بشرط قيام البنك الدولي بالموافقة عليها وقبولها؛ و(3) يقوم الصندوق بدعوة البنك الدولي لاتخاذ ما يلزم لقبول الدعوة للعمل كقيم، ومن بين ذلك الحصول على موافقة مجلس المديرين التنفيذيين بالبنك بشأن هذه الأحكام والشروط، بعد موافقة اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو عليها. 
الملحق 1
مسوّدة أحكام وشروط الخدمات التي يقدمها البنك الدولي للإنشاء والتعمير كقيم على صندوق التكيف
تمهيد
(ألف) 
تم إنشاء آلية تنمية نظيفة بموجب المادة 12 من بروتوكول كيوتو المنبثق عن اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ (الاتفاقية) (بروتوكول كيوتو).
(باء)
قرر مؤتمر أطراف الاتفاقية في قراره (10/CP.7) إنشاء صندوق تكيف (صندوق التكيف) لتمويل مشروعات وبرامج التكيف الملموسة (المحددة) في البلدان النامية الأعضاء في بروتوكول كيوتو، وكذلك الأنشطة المحددة في الفقرة 8 من القرار (5/CP.7).
(جيم)
قام مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو باعتماد هذا القرار بموجب قراره رقم (28/CMP.1). 
(دال)
بموجب القرار رقم (1/CMP.3)، قرر مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو قيام صندوق التكيف بتمويل مشروعات وبرامج التكيف الملموسة المدفوعة باعتبارات البلد المعني بناءً على احتياجات ووجهات نظر وأولويات الأطراف المؤهلة، كما قرر تشكيل مجلس إدارة لهذا الصندوق لإدارته. 
(هاء) 
وجه مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو في قراره رقم (1/CMP.3) دعوة للبنك الدولي للإنشاء والتعمير (البنك الدولي) للعمل كقيم على صندوق التكيف (يعمل البنك بموجب هذه الصفة كقيم على هذا الصندوق) بصفة مؤقتة، كما طلب المؤتمر من مجلس إدارة صندوق التكيف عرض الترتيبات القانونية الضرورية التي يتم الاتفاق بشأنها بين مؤتمر الأطراف والقيم وذلك حتى يقوم مؤتمر الأطراف باعتمادها في دورته الرابعة.
(واو)
يرغب كل من مؤتمر الأعضاء العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو والبنك الدولي في التوصل إلى الترتيبات القانونية اللازمة كي يعمل البنك كقيم مؤقت للصندوق، وذلك من خلال اعتماد وقبول الشروط والأحكام الخاصة بالخدمات التي سيُقدمها القيم بصورة مؤقتة (الأحكام والشروط العامة) بالطريقة الواردة أدناه. 
الأحكام والشروط العامة
دور ومسؤوليات القّيم
99. يعمل البنك الدولي بمثابة قيم مؤقت للصندوق وفقاً للأحكام والشروط الواردة أدناه.
100. يلتزم القيم بمبادئ وإجراءات العمليات المنصوص عليها في القرارات ذات الصلة الصادرة عن مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو وقرارات مجلس إدارة صندوق التكيف. ويتم التشاور مع القيم بصورة وثيقة في اتخاذ القرارات التي يتخذها مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو، أو مجلس إدارة صندوق التكيف بعد تاريخ سريان الأحكام والشروط العامة ذات الصلة، بأية صورة كانت، بوظائف القيم التي يتم القيام بها، وتُطبق الأحكام والشروط العامة المنصوص عليها أدناه. ويؤدي القيم الوظائف المنوطة به بموجب الأحكام والشروط العامة وفقاً للنصوص المعمول بها الواردة في اتفاقية إنشاء البنك الدولي، ولوائحه وسياساته وإجراءاته. 
101. بموجب هذا، يقر مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو (1) بقيامه، بموجب القرار رقم (1/CMP.3)، بتعيين مجلس إدارة صندوق التكيف كنائب منتدب عنه يتولى أمور صندوق التكيف، ويعمل تحت سلطته وتوجيهاته؛ (2) منح مجلس إدارة هذا الصندوق الصفة والصلاحيات والسلطات لاتخاذ القرارات، وإعطاء التعليمات والتوجيهات والإرشادات للقيم بموجب هذا، وكذلك القيام بما يلزم لإنجاز بيع تخفيضات الانبعاثات المعتمدة التي تم تجميعها كحصة في حصيلة صندوق التكيف وفقاً للفقرات 24، و 25، و 26، و 27، و 28 أدناه. 
102. يخضع القيم، في إطار القيام بالوظائف المنوطة به بموجب الأحكام والشروط العامة، للمساءلة أمام مجلس إدارة صندوق التكيف. 
103. مع عدم الإخلال بأية نصوص أخرى وردت في الأحكام والشروط العامة، يعمل القيم، في إطار قيامه بالوظائف المنوطة به بموجب الأحكام والشروط العامة، وفق قرارات أو تعليمات أو توجيهات أو إرشادات مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو، أو مجلس إدارة صندوق التكيف (أو أي شخص آخر يعينه مجلس إدارة صندوق التكيف كتابة لهذا الغرض (المندوب المعتمد)، بشرط أن تكون هذه القرارات أو التعليمات أو الإرشادات الصادرة للقيم كتابة. ولا يتحمل القيم مسؤولية التحري أو التحقيق إذا لم تتعارض أية قرارات أو تعليمات أو توجيهات أو إرشادات صادرة عن مجلس إدارة صندوق التكيف، أو حسب الأحوال، صادرة عن أي مندوب معتمد مع قرار أو إجراء معمول به صادر عن مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو، ولا يتحمل أية مسؤولية عن الاعتماد ـ بحسن نية ـ على أي قرار أو تعليمات أو توجيهات أو إرشادات صادرة كتابة عن مؤتمر الأطراف أو مجلس إدارة صندوق التكيف أو أي مندوبين معتمدين، دون مزيد من التحري أو التحقيق من جانبه، أو بشأن أي إجراء ـ تم اتخاذه خلافاً لذلك ـ أو لا يتم اتخاذه سهواً بطريق حسن النية. 
104. يقر مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو بجواز قيام القيم بالإفصاح عن المعلومات التي يحصل عليها من خلال قيامه بوظائفه بموجب الأحكام والشروط العامة، إذا كان مثل هذا الإفصاح مطلوباً أو ضرورياً للقيام بالخدمات والأنشطة المنصوص عليها بموجب هذه الوثيقة وفق سياسات وإجراءات البنك الدولي. 
105. يقوم القيم بإنشاء صندوق استئماني لصندوق التكيف (الصندوق الاستئماني) ويعمل أميناً قيماً، كمسؤول قانوني ومدير للأموال والأصول والمتحصلات التي تشكل قوام الصندوق الاستئماني، نيابة عن صندوق التكيف الذي يشرف عليه ويديره مجلس إدارة صندوق التكيف. 
106. لأغراض تحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال، يُفوَّض القيم بموجب هذا ـ بصفته وكيلاً عن مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو ـ من قبل المؤتمر لإدارة عمليات بيع تخفيضات الانبعاثات المعتمدة وفقاً لتعليمات وتوجيهات وإرشادات مجلس إدارة صندوق التكيف وبما يتفق مع مسؤوليته عن تحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال بموجب الفقرات 24، و 25، و 26، و 27، و28 أدناه. 
107. لا يتحمل القيم المسؤولية إلا عن أداء الواجبات والمسؤوليات المنصوص عليها تحديداً وصراحة في الأحكام والشروط العامة ولن يتحمل أية واجبات أو مسؤوليات أخرى (صريحة أو ضمنية)، بما في ذلك، على سبيل المثال وليس الحصر، أية واجبات أو التزامات قد تنطبق، خلافاً لذلك، على أي وكيل أو قيم بموجب المبادئ العامة للعدالة أو الالتزامات الائتمانية أو الاستئمانية و/أو أية مبادئ قانونية أو عادلة أخرى. وفي حدود قيام القيم ببيع تخفيضات الانبعاثات المعتمدة وفقاً للفقرات 24، و 25، و 26، و 27، و 28 أدناه، لا يتحمل القيم المسؤولية عن قانونية أو سلامة أو إنفاذ أي من هذه المبيعات، أو القيمة المحصلة من هذه المبيعات (ويتضمن ذلك أي تراجع في قيمة تخفيضات الانبعاثات المعتمدة من وقت تسجيلها في حساب آلية التنمية النظيفة [كما هو محدد في الفقرة 24 أدناه] حتى وقت استكمال هذه المبيعات) أو أية مصروفات أو التزامات ذات صلة بهذه المبيعات تم تكبدها. 
108. لا يتحمل القيم أية مسؤولية عن أي إخفاق في أداء التزاماته بموجب الشروط والأحكام العامة إذا كان هذا الإخفاق نتيجة حدث القوة القاهرة، وإذا استمرت هذه الظروف، يُعفى القيم من التزاماته بموجب الأحكام والشروط العامة التي لم يتسنى له الوفاء بها نتيجة حدث القوة القاهرة دون أية مسؤولية عليه بشرط، قيام القيم، بالرغم من إعفائه من التزاماته بموجب هذا، باتخاذ كافة الخطوات المعقولة والعملية للحد من أية خسائر و/أو اضطرابات تنشأ عن أي حدث قوة قاهرة. ولأغراض هذه الفقرة، يعني "حدث القوة القاهرة" أي حدث خارج نطاق السيطرة المعقولة للشخص المتضرر ويتضمن ذلك على سبيل المثال وليس الحصر، اضطرابات العمال، والقضاء والقدر، والحروب، وأحداث أو ظروف الإرهاب، والشغب، والاضطرابات الأهلية، والتخريب العمدي، والحوادث، وتعطل وتوقف برامج وأجهزة ونظم الكمبيوتر الأساسية، والحرائق، والفيضانات و/أو العواصف وغير ذلك من الظروف غير المعلومة التي تؤثر بصورة جوهرية وسلبية على أداء القيم لوظائفه بموجب الشروط والأحكام العامة. 
109. يقر مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو أن للبنك الدولي الحق في المشاركة في أي نوع من الأنشطة الواردة في الأحكام والشروط العامة لحسابه أو لحساب عملاء خلاف صندوق التكيف سواء عمل بمثابة قيم أو مستشار أو بأية صفة أخرى إزاء هؤلاء العملاء. ويوافق مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو على أنه يجوز للبنك الدولي، عند قيامه بهذه الأنشطة لحسابه أو لحساب الآخرين، أن يقرر اعتماد نُهج وخطط عمل تختلف عن النُهج وخطط العمل التي قرر القيم اتخاذها عند أدائه للخدمات المقدمة لصندوق التكيف الواردة في الأحكام والشروط العامة. وعند القيام بهذه الأنشطة لحسابه أو لحساب الآخرين، يطبق البنك الدولي التدابير المصممة لتفادي أو تخفيف حدة تضارب المصالح الناشئ عن القيام بوظائفه بموجب الأحكام والشروط العامة ذات الصلة ببيع تخفيضات الانبعاثات المعتمدة لصالح صندوق التكيف.
110. يتم التشاور مع القيم بصورة وثيقة في إعداد القرارات التي يتخذها مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو، أو مجلس إدارة صندوق التكيف بعد تاريخ سريان الأحكام والشروط، إذا كانت هذه القرارات ذات صلة بأية صورة كانت، بوظائف القيم التي يتم القيام بها بموجب الأحكام والشروط العامة. وفي حالة عدم التشاور مع القيم أو عدم موافقته، لا يلتزم القيم بأي قرار صدر عن مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو أو مجلس إدارة صندوق التكيف في حدود أن يرتبط هذا القرار، بأية طريقة كانت، بوظائف القيم التي تُؤدي بموجب الأحكام والشروط العامة.
111.  يوافق مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو على تقديم التعويض الكامل للقيّم من الأصول المخصصة لصندوق التكيف ومنها موارد الصندوق الاستئماني، وذلك مقابل أية مسؤوليات أو مطالبات أو خسائر أو تكاليف أو مصروفات تتضمن أتعاب المحامين التي يتحملها القيم بشأن أية أنشطة يقوم بها القيم أو نتيجة هذه الأنشطة ويتضمن ذلك على سبيل المثال وليس الحصر أية أنشطة للقيّم ذات صلة ببيع أو تسهيل بيع تخفيضات الانبعاثات المعتمدة. ولا يتضمن هذا التعويض أية التزامات أو مطالبات أو خسائر أو مصروفات تحملها القيم كنتيجة مباشرة لإهماله الجسيم أو سوء تصرف متعمد من جانبه.
112. تسري المزايا والحصانات الممنوحة للبنك الدولي على ممتلكات وأصول وسجلات وعمليات ومعاملات الصندوق الاستئماني. وتجدر الإشارة أنه لم يرد في الشروط والأحكام العامة ما يعتبر تخلياً عن أية امتيازات أو حصانات للبنك الدولي بموجب اتفاقية تأسيسه أو أي قانون معمول به، حيث إن جميعها محفوظة بصورة صريحة.
113. يوافق مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو على تعويض القيم سنوياً من الأصول المخصصة لصندوق التكيف ومنها موارد الصندوق الاستئماني، وذلك مقابل الأتعاب والتكاليف والمصروفات التي يتحملها والتي ترتبط بأدائه لوظائفه بموجب الشروط والأحكام العامة ومنها، على سبيل المثال وليس الحصر، التكاليف والأتعاب المرتبطة بإنشاء وإدارة الصندوق الاستئماني، ومبيعات تخفيضات الانبعاثات المعتمدة وكذلك كافة الخدمات المقدمة بموجب هذا ومنها أتعاب المحامين وتكاليف مراقبي الحسابات الخارجيين، وتكاليف وثائق التأمين والمصروفات ذات الصلة لشركات تقديم الخدمة. ولهذا الغرض، يقدم القيم لمجلس إدارة صندوق التكيف عرضاً بشأن اتفاقية مشتركة للخدمات والأنشطة التي يقدمها القيم والأتعاب والتكاليف والمصروفات المقدرة للقيام بهذه الخدمات والأنشطة للسنة المالية الأولى و/أو التالية، حسبما يكون ذلك ملائماً. وبموجب موافقة مجلس إدارة صندوق التكيف، يقوم القيم بخصم مبالغ الأتعاب والتكاليف والمصروفات المقدرة وتحويلها على حسابه من موارد الصندوق الاستئماني أو من الأصول المخصصة لصندوق التكيف، بشرط أن تخضع مبالغ الأتعاب والتكاليف والمصروفات لتسوية في نهاية السنة بناءً على التكاليف والمصروفات الفعلية المتكبدة. 
114. لتمكين القيم من القيام بواجباته الواردة في الأحكام والشروط العامة، يحق له حضور كافة اجتماعات مجلس إدارة صندوق التكيف، وكمراقب، يحق له حضور كافة اجتماعات مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو، التي قد تخص عمليات وأنشطة صندوق التكيف. وفضلاً عن هذا، يطلب مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو من سكرتارية مجلس إدارة صندوق التكيف وصندوق التكيف وفقاً للقرار (1/CMP.3)، وأمانة اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ التعاون التام مع القيم. 
إدارة الصندوق الاستئماني
115. يحصل القيم على أية إيرادات متأتية من مبيعات تخفيضات الانبعاثات المعتمدة يتم القيام بها وفقاً للفقرات 24، و 25، و 26، و 27، و 28 أدناه، ويضعها في الصندوق الاستئماني. وبناءً على طلب مجلس إدارة صندوق التكيف، يجوز للقيم قبول مساهمات من جهات مانحة لمساندة عمليات صندوق التكيف وفق شروط يُتفق عليها بين القيم ومجلس إدارة صندوق التكيف. ولتفادي الشك، لن يتم الاحتفاظ بتخفيضات الانبعاثات المعتمدة في الصندوق الاستئماني.
116. وفقاً للفقرتين 2، و 12 أعلاه، يقوم القيم بإدارة أموال وأصول ومتحصلات الصندوق الاستئماني فقط لأغراض الشروط والأحكام العامة ووفقاً لها، وكذلك القرارات ذات الصلة لمؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو ومجلس إدارة صندوق التكيف. 
117. وفقاً للفقرة 21 من القرار (1/CMP.3)، والتزاماً بالترتيبات الإدارية والاستثمارية للقيم، يحتفظ القيم بالأموال والأصول والمتحصلات التي تمثل قوام الصندوق الاستئماني بصورة منفصلة عن أموال البنك الدولي. وينشئ القيم ويمسك سجلات وحسابات منفصلة لتحديد موارد الصندوق الاستئماني، والارتباطات التي تُموّل من الصندوق الاستئماني، ومن متحصلات وتحويلات الأموال في الصندوق الاستئماني.
118. يستثمر القيم الأموال التي في حوزة الصندوق الاستئماني بمجرد تحويلها بموجب الفقرتين 15 و 22 وفقاً لسياسات وإجراءات القيم بشأن الاستثمارات الخاصة بالصناديق الاستئمانية التي يديرها البنك الدولي، ويتضمن ذلك تجميع (خلط) موارد الصندوق الاستئماني للأغراض الإدارية والاستثمارية مع أصول الصناديق الأخرى التي يحتفظ بها البنك الدولي. وينبغي ألا يؤثر خلط موارد الصندوق الاستئماني لأغراض إدارية واستثمارية على حجم الموارد المتأتية من إيرادات تحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال والتي تتوافر لدى الصندوق الاستئماني لتحويل الأموال لعمليات وأنشطة ومشروعات وبرامج صندوق التكيف. و يقوم القيم بقيد كافة الدخول المتأتية من هذا الاستثمار في حساب الصندوق الاستئماني لاستخدامها لنفس الأغراض مثلما الحال بالنسبة للأموال الأخرى التي بحوزة الصندوق الاستئماني. ويقر مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو بعدم قيام القيم بإعطاء أي ضمان بشأن أداء أو ربحية استثمارات الأموال التي بحوزة الصندوق الاستئماني. 
119. يجوز قيام القيم بتحويل الأموال التي بحوزة الصندوق الاستئماني بحرية إلى عملات أخرى لتسهيل إدارتها وتحويلها.
120. يقوم القيم، حسب توافر الموارد التي بحوزة الصندوق الاستئماني، بإثبات الارتباطات وتحويل الأموال من الصندوق الاستئماني بالطريقة المتفق عليها بين القيم ومجلس إدارة صندوق التكيف، ولا يتم ذلك إلا وفقاً وبناءً على توجيهات كتابية للقيم من مجلس إدارة صندوق التكيف أو المندوب المعتمد. وعند تحويل الأموال، لا يتحمل القيم أية مسؤولية عن استخدام أموال الصندوق الاستئماني المحولة والأنشطة التي تتم بها، ويتضمن ذلك على سبيل المثال وليس الحصر، أية مسؤولية تتعلق بالإشراف على الأنشطة التي تتم بأموال الصندوق الاستئماني التي يقوم القيم بتحويلها بموجب هذا أو رصد هذه الأنشطة أو رفع التقارير عنها أو التحقق منها. 
121. يقوم القيم بإعداد التقارير المالية عن الصندوق الاستئماني ورفعها إلى مجلس إدارة صندوق التكيف سنوياً (أو حسبما يتم الاتفاق عليه بين القيم ومجلس إدارة صندوق التكيف)، كما يقوم بإخضاع سجلات وحسابات الصندوق الاستئماني للمراجعة السنوية (أو حسبما يتم الاتفاق عليه بين القيم ومجلس إدارة صندوق التكيف) من قبل مراقبي الحسابات الخارجيين التابعين له وفقاً لسياسات وإجراءات القيم. فضلاً عن هذا، يقوم القيم بإعداد التقارير السنوية (أو حسبما يتم الاتفاق عليه بين القيم ومجلس إدارة صندوق التكيف) عن مبيعات تخفيضات الانبعاثات المعتمدة لصالح صندوق التكيف ورفعها إلى مجلس إدارة صندوق التكيف، وكذلك عن موقف ارتباطات وتحويلات أموال الصندوق الاستئماني. 
مبيعات تخفيضات الانبعاثات المعتمدة
122. يقوم مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو بموجب هذا باعتماد بيع تخفيضات الانبعاثات المعتمدة من الحساب المُنشأ والمسجل في سجل آلية التنمية النظيفة لصالح صندوق التكيف وذلك لتحويل والاستحواذ على تخفيضات الانبعاثات المعتمدة المجمعة كحصة إيرادات للمساعدة في الوفاء بتكاليف التكيّف وفقاً للمادة 12، الفقرة 8 من بروتوكول كيوتو (حساب آلية التنمية النظيفة) بالطريقة المحددة أدناه. 
123. تتم إدارة عملية بيع تخفيضات انبعاثات الكربون من حساب آلية التنمية النظيفة بموجب تعليمات وتوجيهات وإرشادات مجلس إدارة صندوق التكيف وفقاً للمسؤوليات المنوطة به لإدارة والإشراف على صندوق التكيف وتحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال. 
124. وفقاً للسلطة المنصوص عليها بموجب الفقرة 3 أعلاه، يجوز لمجلس إدارة صندوق التكيف إبرام كافة العقود اللازمة لبيع تخفيضات الانبعاثات المعتمدة من حساب آلية التنمية النظيفة بمنح القيم الصلاحيات اللازمة نيابة عن مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو، ومن ثم يجوز للقيم إبرام عقود البيع مع الغير من مشتريي تخفيضات الانبعاثات المعتمدة وغير ذلك من العقود الضرورية ذات الصلة ببيع أو تسهيل بيع تخفيضات الانبعاثات المعتمدة بناءً على توجيهات مجلس إدارة صندوق التكيف وفقاً للفقرة 28 أدناه. 

125. وفقاً للسلطة المنصوص عليها بموجب الفقرة 8 والفقرات 24، و 25، و 26 أعلاه، يجوز للقيم، بناءً على توجيهات مجلس إدارة صندوق التكيف وفقاً للفقرة 28 أدناه القيام بما يلي: (1) نقل ملكية تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى المشترين عند تحصيل قيمتها؛ (2) عمل الترتيبات مع مدير سجل آلية التنمية النظيفة لإنفاذ نقل ملكية تخفيضات الانبعاثات المعتمدة؛ (3) مشاركة مقدمي الخدمة المعنيين لأغراض التنفيذ والمقاصة والتسوية وغير ذلك من الأمور اللوجستية ذات الصلة ببيع أو تسهيل بيع تخفيضات انبعاثات الكربون؛ و (4) اتخاذ أي إجراء آخر يكون ضرورياً لإنفاذ مبيعات تخفيضات الانبعاثات المعتمدة لصالح صندوق التكيف. 
126. لا يقوم القيم بإنفاذ مبيعات تخفيضات الانبعاثات المعتمدة ونقل ملكيتها حسبما جاء في الفقرات 24، و 25، و 26، و27 أعلاه إلا بناءً على الإرشادات المتفق عليها كتابة بين القيم وبين مجلس إدارة صندوق التكيف. 
تسوية النزاعات؛ والإخطارات
127. يسعى كل من مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو والقيم، على الفور وبالطرق الودية بقدر الإمكان، لتسوية أية مسائل تتعلق بتفسير وتطبيق الأحكام والشروط العامة وتسوية أية نزاعات أو خلافات أو مطالبات تنشأ عن الأحكام والشروط العامة أو ترتبط بها. 
128. تُحال أية نزاعات أو خلافات أو مطالبات تنشأ عن الأحكام والشروط العامة أو ترتبط بها ولم تتم تسويتها باتفاق مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو والقيم للتحكيم وفقاً لقواعد تحكيم لجنة الأمم المتحدة للقانون التجاري الدولي المعمول بها في تاريخ سريان الأحكام والشروط العامة، والأحكام التالية: (أ) تمثل سلطة التعيين الأمانة العامة للمحكمة الدائمة للتحكيم؛ و(ب) تكون لغة إجراءات التحكيم هي اللغة الإنكليزية. 
129. يعتبر أي حكم صادر عن هيئة التحكيم وفقاً للفقرة 30 أعلاه نهائياً وملزماً لمؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو والقيم. وتمثل الأحكام الواردة في الفقرتين 29 - 30 أعلاه بديلاً عن أي إجراء آخر لتسوية النزاعات بين مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو والقيم.
130. يُرسَل كتابةً أي إخطار أو طلب ضروري أو مسموح به بموجب الأحكام والشروط العامة أو أية اتفاقية أخرى مبرمة بين الأطراف التي تشملها الأحكام والشروط العامة.  ويُعد هذا الإخطار أو الطلب قد أرسل حسب الأصول حين يُسلم باليد أو بالبريد أو الفاكس أو بوسائل إلكترونية أخرى، حسبما يحدد الأطراف، للبنك الدولي أو أمانة اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ في حالة أن يُطلب أو يُسمح بتقديم هذا الإخطار لمؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو على عنوان هذا الطرف المحدد بموجب إشعار للبنك الدولي أو أمانة اتفاقية الأمم المتحدة بشأن تغير المناخ، وفي حالة قيام مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو بتقديم هذا الإخطار أو الطلب. وتُؤكد عن طريق البريد أيضا عمليات الإرسال بالفاكس أو بوسائل إلكترونية أخرى. 
التعديل والإنهاء
131. لا يسري أي تعديل على الشروط والأحكام العامة إلا بعد قيام مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو، والبنك الدولي باعتماده وقبوله. 
132. ينتهي دور القيم على صندوق التكيف تلقائياً بعد 3 شهور من الدورة السادسة لمؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو ما لم يتفق المؤتمر والقيم بصورة مؤكدة وكتابة على تمديد مدة خدمة القيم بموجب الأحكام والشروط العامة إلى ما بعد هذا التاريخ. 
133. بالرغم من الفقرة 34 أعلاه، يجوز لمؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو في أي وقت إنهاء تعيين القيم على صندوق التكيف بموجب الأحكام والشروط العامة. وينتهي دور القيم على صندوق التكيف تلقائياً بعد 3 شهور من قيام القيم باستلام إخطار كتابي بإنهاء تعيينه كقيم.
134. بالرغم من الفقرة 34 أعلاه، يجوز للقيم أن ينهي دوره كقيم على صندوق التكيف بعد تقديم إشعار كتابي لمؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو بمدة لا تقل عن 3 أشهر قبل أية دورة للمؤتمر. وينتهي دور القيم على صندوق التكيف على الفور بعد دورة مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو التي جاءت في أعقاب إشعار القيم على الفور. وفي حالة عدم انعقاد أية دورة لمؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو في غضون 12 شهراً بعد إشعار القيم، ينتهي دور القيم بعد 12 شهراً من الإشعار الذي قدمه.
135. عقب إنهاء دور القيم على صندوق التكيف وفقاً للفقرات 34، و 35، و 36 أعلاه، لا يقوم القيم بأي نشاط لصندوق التكيف إلا لأغراض إنهاء ما يتعلق به. ويتخذ القيم الإجراءات اللازمة لإنهاء ما يتعلق به بصورة سريعة ولغرض الوفاء بالارتباطات الفعلية التي قطعها على نفسه أو تحويل أية أموال أو أصول أو متحصلات متبقية في الصندوق الاستئماني بناءً على توجيهات مجلس إدارة صندوق التكيف. و يقرر مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو بموجب هذا أنه في مثل هذه الظروف يعطي مجلس إدارة صندوق التكيف هذه التوجيهات للقيم دون أي تأخير غير مبرر. وتستمر كافة صلاحيات وحقوق القيم بموجب الأحكام والشروط العامة ومن بينها الحق في التعويض عن الأتعاب والتكاليف والمصروفات التي تكبدها بموجب الفقرة 15 أعلاه حتى إنهاء ما يتعلق به. 

السريان
136. تسري الأحكام والشروط العامة وتمثل قوام الاتفاق بين مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو، والبنك الدولي عند صدور قرارات من المؤتمر والبنك تفيد اعتماد وقبول الأحكام والشروط العامة.
الملحق الرابع
مسودة القواعد الإجرائية لمجلس إدارة صندوق التكيف 

أولا. النطاق
137. تنطبق قواعد الإجراءات هذه على ممارسة نشاط مجلس صندوق التكيف، وفقا للقرار (1/CMP.3) الذي اتخذه المؤتمر الثالث للأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو. وتصبح هذه القواعد سارية المفعول عندما يعتمدها مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو. وحتى ذلك الحين، يُقترح أن يتبع المجلس هذه القواعد على أساس مؤقت. 

ثانيا. التعاريف
138. لأغراض هذه القواعد:
1. "صندوق" يعني صندوق التكيف بمقتضى القرار (10/CP.7) الذي اتخذه المؤتمر السابع للأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المعنية بتغير المناخ.
2. "مجلس" يعني مجلس صندوق التكيف، الذي تشكل بموجب القرار (1/CMP.3) الذي اتخذه مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو بوصفه هيئة تشغيل صندوق التكيف والذي منح تفويضا للإشراف على وإدارة صندوق التكيف تحت سلطة وإرشاد مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو.
3. "عضو" يعني ممثلا انتخبه مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو عضوا في مجلس صندوق التكيف، مُنح حق التصويت.
4. "عضو مناوب" يعني ممثلا انتخبه مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو عضوا مناوبا لكل عضو. 

5. "اجتماع" يعني أي اجتماع لمجلس صندوق التكيف.
6. "رئيس" يعني عضو المجلس الذي ينتخب رئيسا لمجلس صندوق التكيف، وفقا للفقرة 10 من هذه القواعد.
7. "نائب رئيس" يعني عضو المجلس الذي ينتخب نائبا لرئيس مجلس صندوق التكيف، وفقا للفقرة 10 من هذه القواعد. 

8. "سكرتارية " تعني جهازا يعينه مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو لتقديم خدمات سكرتارية للمجلس وللصندوق، بما يتسق مع الفقرات 3 و18 و19 و31 من القرار 1/CMP.3. 

9. "قيّم" يعني القيّم على صندوق التكيف. 
10. "الهيئات المسؤولة عن التنفيذ" تعني المنظمات التي حددها المجلس سلفاً بوصفها تفي بالمعايير التي اعتمدها المجلس، وفقا للقرار 1/CMP.3 (5)(c)، للحصول على تمويل لتنفيذ مشروعات وبرامج تكيف محددة يساندها الصندوق. 
11. "الهيئات المنفذة" هي هيئات تفي بالمعايير التي يحددها المجلس، للحصول على تمويل لتنفيذ مشروعات وبرامج تكيف محددة يساندها الصندوق، مع مراعاة آليات المراجعة ومعايير العناية الواجبة التي يضعها المجلس. 

12. الاختصار “UNFCCC” يعني اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المعنية بتغير المناخ. 

13. "بروتوكول" يعني بروتوكول كيوتو في إطار اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المعنية بتغير المناخ.
14. "أطراف" تعني الأطراف في البروتوكول. 

15. "الأطراف المدرجة في المرفق الأول" يعني طرفاً ما مدرج في المرفق الأول من الاتفاقية، حسب التعديل، أو طرفاً ما قام بتقديم إخطار بموجب المادة 4، الفقرة 2 ز من الاتفاقية.
16. "الأطراف غير المدرجة في المرفق الأول" تعني الأطراف غير المدرجة في المرفق الأول لاتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المعنية بتغير المناخ. 

17. "سكرتير" يعني الشخص المسؤول عن تقديم خدمات المساندة واللوجستيات لاجتماعات مجلس صندوق التكيف.
18. "رئيس السكرتارية" يعني رئيس الهيئة المسؤولة عن تقديم خدمات السكرتارية لمجلس إدارة صندوق التكيف.
ثالثا. المجلس
139. يتألف المجلس من 16 عضوا يمثلون الأطراف، وينتخبهم رسميا مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو لصندوق التكيف على النحو التالي:
ممثلين اثنين من كل من مجموعات الأمم المتحدة الإقليمية الخمس.
ممثل للدول النامية الجزرية الصغيرة.
ممثل للأطراف من البلدان الأقل نموا.
ممثلين اثنين آخرين من الأطراف المدرجة في المرفق الأول.
ممثلين اثنين آخرين من الأطراف غير المدرجة في المرفق الأول. 

140. يقترن انتخاب كل عضو بانتخاب عضو مناوب باتباع نفس المبادئ المبينة في الفقرة 3 أعلاه. 

141. يشغل كل من العضو والعضو المناوب منصبه لمدة سنتين ميلاديتين ويكون من حقه شغل المنصب لمدتين متتاليتين كحد أقصى. 

142. في حالة غياب عضو ما، أو بناءً على طلب كتابي منه، يقوم العضو المناوب له بالتصرف نيابة عنه/عنها ويشمل ذلك التصويت نيابة عن العضو. 
143. إذا قدم عضو أو عضو مناوب استقالته أو كان غير قادر على استكمال مدته أو أداء الوظائف المنوطة به كعضو أو مناوب، يتم انتخاب عضو جديد أو عضو مناوب وفقاً للفقرة 8 من القرار (1/CMP.3).
144. على الرغم من الفقرة 7، في حالة استقالة عضو أو عضو مناوب أو عجزه عن استكمال مدته أو أداء وظائفه المحددة، يجوز لمجلس صندوق التكيف أن يقرر، متذكرا مدى قرب الدورة التالية لمؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو، تعيين عضو آخر، أو عضو مناوب، من نفس المجموعة صاحبة المصلحة ليحل محل العضو المذكور لما تبقى من مدة ذلك العضو. ويطلب مجلس صندوق التكيف من المجموعة صاحبة المصلحة ذات الصلة ترشيح العضو الجديد، أو العضو المناوب الجديد. 

145. باستثناء ما قد يُنص عليه خلافا لذلك في هذه القواعد، تعتبر أية إشارة في هذه القواعد لأي عضو على أنها تتضمن العضو المناوب له/لها، عندما يعمل ذلك العضو المناوب نيابة عن ذلك العضو. 

رابعا. كبار المسؤولين 
146. يقوم مجلس إدارة صندوق التكيف بانتخاب الرئيس ونائب الرئيس من بين أعضائه، على أن يكون أحدهما عضوا في طرف مدرج بالمرفق الأول والآخر عضوا في طرف غير مدرج بالمرفق الأول. وتحدد مدة رئيس المجلس ونائبه بسنة ميلادية واحدة. وسيجري التناوب في منصبي الرئيس ونائب الرئيس سنويا بين عضو في طرف مدرج بالمرفق الأول وعضو في طرف غير مدرج بالمرفق الأول. 

147. إذا عجز الرئيس مؤقتاً عن الوفاء بالتزامات منصبه، يقوم نائب الرئيس بصورة مؤقتة بتولي الالتزامات والمسؤوليات المنوطة بالرئيس. وفي حالة غياب الرئيس ونائب الرئيس في اجتماع معين، يقوم أي عضو آخر يحدده المجلس برئاسة هذا الاجتماع بصورة مؤقتة.
148. في حالة عجز الرئيس أو النائب عن استكمال مدة المنصب، يختار المجلس بديلاً لاستكمال المدة. 

149. يعلن الرئيس، ضمن أمور أخرى، افتتاح واختتام الاجتماع، ويؤكد الالتزام بالقواعد، ويمنح حق التحدث، ويطرح المسائل للتصويت، ويعلن عن القرارات. ويبت الرئيس في نقاط النظام، وتبعاً لهذه القواعد، تكون له السيطرة الكاملة على سير الإجراءات والحفاظ على النظام، ويتضمن ذلك حق فض الجلسات أو تعليقها. 

150. يقترح الرئيس على مجلس الإدارة رؤساء ونواب رؤساء، من بين الأعضاء والأعضاء المناوبين، لمجموعات العمل المحددة واللجان، إذا اقتضت الضرورة. 
151. يتبع الرئيس، أو أي عضو يعينه الرئيس مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو نيابة عن المجلس.
152. يساند الرئيس الصندوق وعمل المجلس ويسعى للحصول على مساندة لهما. ويمثل الرئيس المجلس في الاجتماعات الخارجية ويرفع تقارير للمجلس عن هذه الاجتماعات. 
خامساً. السكرتارية
153. تقوم السكرتارية، بوصفها فريقاً من المسؤولين المتفرغين لتقديم خدمات سكرتارية لمجلس إدارة صندوق التكيف، بما يلي: 

1. عمل الترتيبات الضرورية لاجتماعات المجلس ويتضمن ذلك ضمان نشر الإعلانات عن الاجتماعات على موقعي صندوق التكيف، واتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ على شبكة الإنترنت، وتوجيه الدعوات، وإعداد وثائق الاجتماع والتقرير النهائي الذي يتضمن قرارات الاجتماع، كما تقوم بنشر كافة الوثائق على موقع صندوق التكيف على شبكة الإنترنت؛ 
2. تعيين عضو من فريق المسؤولين المتفرغين للعمل كسكرتارية لاجتماعات مجلس إدارة صندوق التكيف لتقديم خدمات المساندة والخدمات اللوجستية؛ 

3. الاحتفاظ بسجلات الاجتماعات وعمل الترتيبات اللازمة لحفظ وحماية وثائق الاجتماعات لدى محفوظات الجهة المعينة كسكرتارية للصندوق؛ و
4. بصورة عامة، القيام بكافة الوظائف الأخرى التي قد يطلبها المجلس.
سادساً. الاجتماعات
154. يجتمع المجلس مرتين سنوياً على الأقل أو حسب ما يقتضي الأمر كي يتمكن من الاضطلاع بمسؤولياته. وتُعقد اجتماعات المجلس في البلد المقر لسكرتارية اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية، إلا عند الاجتماع في إطار دورات مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو أو في إطار دورات الهيئات الفرعية تحت مظلة اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ، ففي هذه الحالة يجوز عقد اجتماع المجلس في هذا البلد/في المكان الخاص لاجتماع اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ. 

155. ما لم يقرر المجلس خلاف ذلك وفقاً للفقرة 20، تكون الاجتماعات مفتوحة للأعضاء والأعضاء المناوبين والمراقبين كما تمت الإشارة إليه في الفقرتين 31- 32. ويقوم المراقبون بإحاطة السكرتارية بتشكيل وفودهم قبل 4 أسابيع من اليوم الأول لأي اجتماع مقرر.
156. يجوز للمجلس الإعلان عن إغلاق أي من اجتماعاته أو أجزاء منها؛ وتكون هذه الجلسات عندئذٍ مفتوحة للأعضاء والأعضاء المناوبين وممثلي السكرتارية والقيم. ويجوز للمجلس دعوة أي من الممثلين المشار إليهم في الفقرتين 31- 32 لحضور هذه الاجتماعات.
157. وفي كل اجتماع، يحدد المجلس تاريخ ومدة الاجتماع التالي. 

158. تقوم السكرتارية بإحاطة كافة الأعضاء والأعضاء المناوبين والمراقبين بتواريخ ومكان الاجتماعات وكذلك إرسال دعوة رسمية وجدول أعمال مؤقت لأي اجتماع قبل 6 أسابيع على الأقل من اليوم الأول للاجتماع.
159. يتعين حضور أغلبية بسيطة من أعضاء مجلس الإدارة في الاجتماع لاكتمال النصاب. ويتحقق الرئيس من اكتمال النصاب في بداية الاجتماع ووقت اعتماد القرار. 

160. قبل نهاية أي اجتماع، يعرض الرئيس مسودة تقرير (محضر) الاجتماع يتضمن مسودة لنتائج وقرارات الاجتماع لقيام المجلس بالنظر فيها واعتمادها. ويؤكد الرئيس على اكتمال النصاب قبل اعتماد مسودة تقرير الاجتماع بناءً على مفهوم مفاده قيام الرئيس بالانتهاء من النص مع أخذ في الحسبان أية تعديلات تم اقتراحها أثناء الاجتماع. 

161. تحتفظ السكرتارية بأية سجلات مكتوبة خاصة بالمجلس أو أية محاضر اجتماعات نيابة عن المجلس وفقاً للفقرة 17 ج والقواعد واللوائح المعمول بها. ويتعين على السكرتارية تقديم نسخ من أية سجلات أو محاضر جلسات تحتفظ بها نيابة عن المجلس لأي عضو مجلس إدارة أو عضو مناوب، بناءً على طلب هذا العضو.
سابعا. السرية وتضارب المصالح
162. لا يتم الإفصاح عن المعلومات التي يتم الحصول عليها من المشاركين في مشروعات صندوق التكيف والتي تحمل سمة تفيد أنها معلومات خاصة بحقوق ملكية و/أو سرية دون موافقة كتابية من مقدم المعلومات، ما لم يقتضي القانون ذلك.
163. يتوجب على الأعضاء والأعضاء المناوبين عدم الإفصاح عن المعلومات السرية أو المتعلقة بحقوق الملكية، ما لم تتطلب منهم ذلك القوانين الوطنية المطبقة. ويظل هذا الواجب التزاما بعد انتهاء مدة خدمة العضو.
164. يقوم كل عضو وعضو مناوب بحلف اليمين الرسمية ويتعهد باحترام هذا اليمين قبل تولي منصبه/منصبها. وفيما يلي نص هذا اليمين الذي يشهده رئيس سكرتارية صندوق التكيف/أو الممثل المعتمد له:
"أقسم بأنني سأقوم بأداء واجباتي وممارسة سلطاتي كعضو أو عضو مناوب لمجلس إدارة صندوق التكيف بشرف وأمانة وحيادية وبوازع من ضمير.
كما أقسم أنني، وفقاً لمسؤولياتي في إطار صندوق التكيف، لن أفصح، حتى بعد انتهاء وظيفتي، عن أية معلومات سرية أعلم بها بسبب قيامي بواجباتي في صندوق التكيف.
وسأقوم على الفور بالإفصاح لرئيس مجلس إدارة صندوق التكيف عن أية مصلحة في أي أمر مطروح لاتخاذ قرار بشأنه أمام لجنة الامتثال إن كان ذلك يمثل تضارباً في المصالح أو قد لا يتوافق مع شروط الاستقلالية والحيادية المتوقعة من العضو أو العضو المناوب لدى صندوق التكيف، وسأنأى بنفسي عن المشاركة في أي عمل خاص بصندوق التكيف يتعلق بهذا الأمر." 
165. في كل اجتماع، يتعين على الأعضاء والأعضاء المناوبين الإعلان عن أي تضارب في المصالح ربما يكون لديهم بشأن أي بند مطروح في جدول الأعمال.
166. يلتزم الأعضاء والأعضاء المناوبون بقواعد إجراءات المجلس، وينأون بأنفسهم من أية مداولات أو اتخاذ قرارات ذات صلة إذا نشأت أية مصلحة شخصية و/أو مالية في أي جانب من نشاط أي مشروع أو جهة تمثل أي مشروع مقدم لموافقة المجلس عليه. ويلتزم الأعضاء والأعضاء المناوبون بالإفصاح على الفور عن أي وضع من هذا القبيل.
ثامناً. المراقبون
167. ما لم يقرر المجلس خلاف ذلك، تُفتح الاجتماعات لحضور ممثلي الأطراف الأعضاء في اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ وسكرتارية هذه الاتفاقية والمراقبين المعتمدين لدى هذه الاتفاقية بصفتهم مراقبين. ويجوز لهؤلاء المراقبين الحضور دون حق التصويت. 

168. تقوم السكرتارية، بناءً على طلب المجلس، بإحاطة أي فرد أو جهة سواء كان/كانت وطنية أم دولية، أم حكومية أم غير حكومية ومؤهلة في المجال المتصل بعمل الصندوق بأي اجتماع لقيام مراقب بتمثيلها. 

169. يجوز للمراقبين، بناءً على دعوة من الرئيس وفي حالة عدم اعتراض أي عضو حاضر، المشاركة دون حق التصويت في سير أي اجتماع، وذلك في الأمور التي تخص الهيئة أو الجهة التي يمثلونها بصورة مباشرة.
170. يجوز للمراقبين، بناءً على دعوة من الرئيس وفي حالة عدم اعتراض أي عضو حاضر، عمل عروض تقديمية تتعلق بالأمور التي ينظر المجلس فيها.
تاسعا. إجراءات الاتصال مع الجماهير
171. تقر السكرتارية باستلام الرسائل التلقائية الموجهة للرئيس وإرسالها للرئيس والمجلس بالبريد الإلكتروني أو الفاكس. ويقوم الرئيس، بمساندة من سكرتارية المجلس، باتخاذ إجراء يتضمن التشاور مع المجلس، إذا تطلب الأمر، والرد على هذه الرسائل التلقائية نيابة عن المجلس، حسب الاقتضاء.
172. يجوز النظر في الرسائل التلقائية في الاجتماع التالي للمجلس إذا تم استلامها قبل الموعد النهائي لتقديم الوثائق (4 أسابيع قبل الاجتماع). ومن المعتاد النظر في أية رسائل تلقائية تم استلامها بعد هذا الموعد النهائي في الاجتماع التالي. وبناءً على ما يتراءى للرئيس، يجوز إحالة رسالة ما للمجلس.
173. في حالة تلقي عضو ما أو عضو مناوب، بصفته، رسالة تلقائية، يتعين عليه/عليها إحالتها للسكرتارية مع إرسال نسخة من رسالته لمرسل الرسالة التلقائية، وذلك للتعامل معها وفق ما ورد أعلاه. وينطبق نفس هذا الإجراء على ما يتم تقديمه ويتسلمه أعضاء اللجان أو الهيئات أو مجموعات العمل.
عاشراً. جدول الأعمال
174. يقوم الرئيس، بمعاونة السكرتارية، بصياغة جدول أعمال مؤقت لكل اجتماع دوري. وتقوم السكرتارية بإيضاح الآثار الإدارية والمالية لكافة البنود الجوهرية في جدول الأعمال المطروحة في الاجتماع. ويتم إرسال جدول الأعمال المؤقت مع الإخطار بالاجتماع وغير ذلك من الوثائق ذات الصلة لكافة المدعوين للاجتماع وفقاً للفقرتين 22 و 43 من هذه القواعد. 

175. يقوم المجلس، في بداية كل اجتماع، باعتماد جدول الأعمال الخاص بالاجتماع. 

176. يتم تضمين أي بند في جدول أعمال أي اجتماع لم يُنظر فيه على نحو وافٍ في جدول أعمال الاجتماع التالي بصورة تلقائية ما لم يقرر المجلس خلاف ذلك.
حادي عشر. السفر
177. بمجرد إنشاء الصندوق الاستئماني الخاص بصندوق التكيف، يكون لأعضاء مجلس الإدارة والأعضاء المناوبين المؤهلين الحق في كافة تكاليف سفرهم وبدل الإعاشة اليومي، ويتضمن ذلك إجمالي تكاليف الترانزيت بناءً على المعدل القياسي لبدل الإعاشة اليومي المعمول به لدى الأمم المتحدة وفقاً لما ورد في موازنة المجلس والسكرتارية. 
178. بمجرد إنشاء الصندوق الاستئماني الخاص بصندوق التكيف، يتم عمل ترتيبات سفر أعضاء مجلس الإدارة والأعضاء المناوبين وفق قواعد الأمم المتحدة.
ثاني عشر. إرسال الوثائق
179. تقوم السكرتارية بإرسال الوثائق ذات الصلة بالبنود الواردة في جدول الأعمال المؤقت لكافة المدعوين في الاجتماع قبل 4 أسابيع على الأقل من اليوم الأول للاجتماع المقرر. وفي ظروف استثنائية، يجوز للرئيس توجيه تعليمات للسكرتارية بإرسال وثيقة "ما" بعد الموعد النهائي. 

ثالث عشر. اتخاذ القرارات والتصويت
180. تُتخذ قرارات المجلس بالتوصل إلى توافق في الآراء إن أمكن ذلك. 
181. في حال إخفاق كافة الجهود في التوصل إلى توافق في الآراء ولم يتم التوصل إلى هذا التوافق، تُتخذ القرارات بأغلبية ثلثي أعضاء المجلس الحاضرين في الاجتماع على أساس صوت واحد لكل عضو حاضر. 
182. لا يجوز للعضو المناوب التصويت إلا إذا كان ذلك نيابة عن العضو وفقاً للفقرة 6. 
183. يؤكد الرئيس عما إذا تم التوصل إلى توافق في الآراء. ويعلن الرئيس عدم التوصل إلى توافق في الآراء في حالة وجود اعتراض مثبت من جانب عضو أو عضو مناوب ينوب عن عضو ما على قرار منظور. 
184. بعد التحقق من اكتمال النصاب، يعلن الرئيس عن بدء التصويت، وبعد ذلك لا يسمح لأي أحد التدخل حتى إعلان نتيجة التصويت، ما لم يُطرح موضوع يتعلق بعملية التصويت.
185.  يتم التصويت بالمناداة حسب الترتيب الأبجدي لأسماء الأعضاء، ويبدأ بالعضو الذي يسحب الرئيس اسمه بقرعة. 

186. تتم المناداة على اسم كل عضو ويصوت العضو ("نعم" أو "لا") أو ممتنع عن التصويت. 

187. يتم إثبات أصوات المشاركين في الاجتماع في محضر الجلسة.
رابع عشر. إنهاء العضوية في المجلس
188. يجوز لمجلس إدارة صندوق التكيف أن يقترح على مؤتمر الأعضاء العامل بوصفه اجتماع لبروتوكول كيوتو إنهاء عضوية أي عضو أو عضو مناوب لأسباب، من بينها، مخالفة شرط تضارب المصالح، أو مخالفة شروط السرية، أو عدم حضور جلستين متتاليتين للمجلس دون مبرر.
189. لا يرفع صندوق التكيف توصية لمؤتمر الأعضاء العامل بوصفه اجتماع الأعضاء في بروتوكول كيوتو بشأن إنهاء عضوية عضو أو عضو مناوب إلا بعد إتاحة الفرصة لهذا العضو أو العضو المناوب لتقديم ما لديه للمجلس في جلسة استماع.
190. يتم البت في أي اقتراح لإنهاء عضوية عضو أو عضو مناوب وفقاً لقواعد التصويت الواردة في القسم الثالث عشر. وفي حال أن يكون الاقتراح بشأن إنهاء عضوية الرئيس، يقوم نائب الرئيس بأعمال الرئيس حتى القيام بالتصويت وإعلان نتيجته.
خامس عشر. اللجان ومجموعات العمل
191. يجوز للمجلس أن يشكل لجانا وهيئات خبراء ومجموعات عمل، إذا دعت الحاجة، لتقدم من بين ما تقدم مشورة الخبراء، لمساعدة مجلس صندوق التكيف في أداء وظائفه.
سادس عشر. القرارات التي تتخذ بين الدورات
192. يجوز اتخاذ قرارات غير عادية دون عقد اجتماعات، وذلك حسبما يرى الرئيس ونائب الرئيس بوجوب قيام المجلس باتخاذ قرار لا ينبغي تأجيله حتى الاجتماع التالي له. وتقوم السكرتارية، بموافقة الرئيس، بإرسال قرار مقترح مع دعوة للموافقة على القرار ـ على أساس عدم الاعتراض ـ لكل عضو أو عضو مناوب. 
193. يتم إرسال تعليقات كل عضو على القرار المقترح إلى السكرتارية أثناء الفترة التي تحددها السكرتارية، بشرط ألا تقل هذه الفترة عن أسبوعين.
194. عند انقضاء المدة المحددة لتلقي التعليقات، تتم الموافقة على القرار ما لم يوجد اعتراض. وإذا كان للقرار المقترح مدلولات مالية، فإن الموافقة على هذا القرار ستتطلب ردوداً من ثلثي الأعضاء على الأقل. وفي حال اعتراض أي عضو على أي قرار مقترح وعدم حسم هذا الاعتراض، يقوم الرئيس بإدراج بند في جدول أعمال الاجتماع التالي للنظر في هذا القرار المقترح. 
195. تقوم السكرتارية بإحاطة الأعضاء والأعضاء المناوبين بالقرار مع نشر كافة القرارات التي تتخذ بين الدورات على موقع صندوق التكيف على شبكة الإنترنت.
سابع عشر. اللغات
196. تكون اللغة الإنكليزية هي لغة العمل والتعامل لدى المجلس. ويتم توفير خدمة الترجمة الفورية أثناء الاجتماع بكافة اللغات الرسمية لدى الأمم المتحدة بما يفي بالاحتياجات اللغوية الفعلية للأعضاء والأعضاء المناوبين الحاضرين في هذا الاجتماع.
197. تُعقد الاجتماعات واللجان ومجموعات العمل المتأخرة باللغة الإنكليزية حال عدم توفر خدمة الترجمة الفورية.
198. تقدم وثائق الاجتماعات باللغة الإنكليزية فقط.
199. ينشر على الجمهور النص الكامل لكافة التقارير بما في ذلك القرارات التي يتخذها المجلس من خلال موقع صندوق التكيف على شبكة الإنترنت بكافة اللغات الست الرسمية المعتمدة لدى الأمم المتحدة.
ثامن عشر. تعديل قواعد الإجراءات
200. يجوز تعديل قواعد الإجراءات وفقاً للفقرات 44 – 51 أعلاه، وحتى يسري ذلك، يُشترط موافقة مؤتمر الأعضاء العامل بوصفه اجتماع الأعضاء في بروتوكول كيوتو عليها رسمياً.
تاسع عشر. الحجية المطلقة للبروتوكول
201. في حال وجود تعارض بين أية أحكام في هذه القواعد وأي أحكام في البروتوكول، تكون الحجية لأحكام البروتوكول.
الملحق الخامس
مسودة الأولويات، والسياسات، والإرشادات الإستراتيجية الخاصة بصندوق التكيف 
خلفية
202. قرر مؤتمر الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ في قراره (10/CP.7) إنشاء صندوق تكيف (صندوق التكيف) لتمويل مشروعات وبرامج التكيف الملموسة في البلدان النامية الأعضاء في بروتوكول كيوتو المنبثق عن هذه الاتفاقية وكذلك الأنشطة المحددة في الفقرة 8 من القرار (5/CP.7). وقام مؤتمر الأطراف العامل كاجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو باعتماد هذا القرار بموجب قراره رقم (28/CMP.1). 

203. بموجب القرار (5/CMP.2)، وافق الأطراف على المبادئ والإجراءات الإرشادية. كما وافق الأعضاء بموجب القرار (1/CMP.3) على تشكيل مجلس إدارة صندوق التكيف ليكون الهيئة المنوط بها إدارة صندوق التكيف. 
204. تحدد هذه الوثيقة الأولويات والسياسات والإرشادات الإستراتيجية الخاصة بصندوق التكيف التي أعدها مجلس إدارة صندوق التكيف بناءً على طلب الأعضاء بموجب الفقرة 5 أ من القرار (1/CMP.3). 
205. تمثل الأولويات والسياسات والإرشادات الإستراتيجية الواردة في هذه الوثيقة الأساس الذي بناءً عليه يتم وضع سياسات وإرشادات العمليات لتمكين الأطراف المؤهلة من الوصول إلى الموارد التي يتيحها صندوق التكيف.
الأولويات الإستراتيجية
206. وفقاً للفقرتين 1- 2 من القرار (1/CMP.3)، يقوم صندوق التكيف بما يلي:
1. مساعدة البلدان النامية الأطراف في بروتوكول كيوتو التي تتعرض بصورة خاصة للآثار السلبية لتغير المناخ، وذلك لمواجهة تكاليف التكيف؛ و 

2. تمويل مشروعات وبرامج التكيف الملموسة المدفوعة باعتبارات البلد المعني بناءً على احتياجات ووجهات نظر وأولويات الأطراف المؤهلة. 

207. وفقاً للفقرة 2 ج من القرار (5/CMP) يجب أن تأخذ المشروعات والبرامج الممولة تحت مظلة صندوق التكيف في الحسبان، ضمن أمور أخرى، الإستراتيجيات الوطنية للتنمية المستدامة، وإستراتيجيات تخفيض أعداد الفقراء، وبرامج الاتصالات الوطنية وبرامج العمل الوطنية الخاصة بالتكيف، والأدوات الأخرى ذات الصلة، أينما وجدت. 

208. عند إعداد المشروعات والبرامج التي تُموّل تحت مظلة صندوق التكيف، يتعين على الأطراف المؤهلة النظر بعين الاعتبار في الإرشادات المنصوص عليها في الفقرة 8 من القرار (5/CP.7)، وإن اقتضى الأمر، في المعلومات الإضافية الواردة في تقارير الفريق الحكومي الدولي المعني بتغير المناخ، وكذلك المعلومات المتأتية من برنامج عمل نيروبي المنبثق عن اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ. 

209. عند إعداد المشروعات والبرامج، يتعين أن تهتم الأطراف المؤهلة، بصورة خاصة، بالاحتياجات المحددة للمجتمعات المحلية الأكثر تعرضاً للمعاناة. 
السياسات والإرشادات الإستراتيجية
210. يتعين أن تتوافق مبادئ وإجراءات العمليات التي تمثل إرشادات فيما يتعلق بقيام صندوق التكيف بتقدم مساعدات للأطراف المؤهلة مع الفقرتين 1- 2 من القرار (5/CMP.2).
211. من المفهوم أن الأطراف المؤهلة للحصول على تمويل من صندوق التكيف تمثل بلداناً نامية أطرافاً في برتوكول كيوتو وتتعرض بصورة خاصة للآثار السلبية لتغير المناخ ومن بينها بلدان منخفضة وبلدان جزرية صغيرة أخرى، وبلدان ذات سواحل منخفضة ومناطق قاحلة وشبه قاحلة أو مناطق معرضة للفيضانات والجفاف والتصحر، وبلدان نامية ذات نظم إيكولوجية جبلية هشة. 
212. تستطيع الأطراف المؤهلة تقديم مقترحات مشاريع لمجلس إدارة صندوق التكيف، كما تستطيع الهيئات المنفذة التي تختارها الحكومات القادرة على تنفيذ المشروعات الممولة تحت مظلة صندوق التكيف أن تتجه مباشرة لمجلس إدارة صندوق التكيف.
213. سيغطي تمويل المشروعات والبرامج كافة تكاليف التكيف لمواجهة الآثار السلبية لتغير المناخ. 
214. سيُتاح التمويل الخاص بالمشروعات والبرامج لمشروعات وبرامج على المستويات الوطنية والمناطقية والمجتمعية. 

215. سيتم إعداد دورات قصيرة وتتسم بالكفاءة لإعداد المشروعات واعتمادها، وكذلك لإنجاز الأنشطة المؤهلة على نحو سريع. 

216. عند التقييم المسبق لمقترحات المشروعات والبرامج، يهتم مجلس إدارة صندوق التكيف بصورة خاصة بما يلي:
1. التوافق مع الإستراتيجيات الوطنية للتنمية المستدامة، ويتضمن ذلك، إن كان ملائماً: خطط التنمية الوطنية، وإستراتيجيات تخفيض أعداد الفقراء، وبرامج الاتصالات الوطنية وبرامج العمل الوطنية الخاصة بالتكيف، والأدوات الأخرى ذات الصلة، إن وُجدت؛
2. المنافع الاقتصادية والاجتماعية والبيئية المتأتية من هذه المشروعات؛ 

3. استيفاء المعايير الفنية الوطنية، إن تيسر ذلك؛ 

4. فعالية التكلفة الخاصة بالمشروعات والبرامج؛
5. الترتيبات الخاصة بالإدارة، ومنها الإدارة المالية وإدارة المخاطر؛
6. الترتيبات الخاصة بالرصد والتقييم وتقييم الأثر؛
7. تفادي ازدواجية التمويل مع مصادر تمويل أخرى من أجل التكيف لنفس نشاط المشروع؛ و 

8. من المحبذ المضي قدماً نحو نهج برامجي في التكيف. 
217. عند اتخاذ قرار تخصيص موارد صندوق التكيف فيما بين الأطراف المؤهلة، يُؤخذ في الحسبان ما يلي:
1. مستوى التعرض للمخاطر؛ 

2. مستوى الحاجة الملحة إلى التدخل، ومخاطر التأخير؛
3. ضمان الوصول إلى الصندوق بصورة متوازنة وتتسم بالعدالة والإنصاف؛
4. استخلاص الدروس المستفادة من تصميم وتنفيذ المشروعات والبرامج؛
5. ضمان المنافع الإقليمية المشتركة إلى أقصى حد ممكن، إن كان ذلك ملائماً؛ 

6. تعظيم المنافع المتعددة القطاعات أو فيما بين القطاعات؛ و
7. القدرة على التكيف مع الآثار السلبية لتغير المناخ. 

218. قد يرغب مجلس إدارة صندوق التكيف في استعراض عناصر هذه الأولوية الإستراتيجية بناءً على الدروس المستفادة. 

219. سيتم تناول السياسات والإرشادات الإستراتيجية التي وردت أعلاه بمزيد من الاستفاضة في وثيقة "سياسات وإرشادات العمليات المؤقتة لكي تحصل الأطراف على موارد من صندوق التكيف".
الملحق السادس
الموازنة المعدلة لمجلس وسكرتارية صندوق التكيف
مقدمة 
220. في الاجتماع الأول لمجلس إدارة صندوق التكيف، تم إقرار بنود الموازنة الثلاثة التالية: (1) تقرير عن المصروفات التقديرية التي تتحملها سكرتارية الصندوق أثناء الفترة من 1 يناير/كانون الثاني حتى 31 مارس/آذار 2008؛ و(2) مقترح موازنة تقديرية لأنشطة الأمانة والصندوق عن الفترة من 1 أبريل/نيسان حتى 30 يونيو/حزيران 2008 لاعتمادها من مجلس إدارة الصندوق؛ و(3) مقترح موازنة تقديرية لأنشطة الأمانة والصندوق عن الفترة من 1 يوليو/تموز 2008 حتى 30 يونيو/حزيران 2009. 

221. في الاجتماع الثاني لمجلس إدارة صندوق التكيف، وفي ضوء الموارد المتاحة والأموال التي تم الحصول عليها، اعتمد مجلس إدارة الصندوق موازنة معدلة للفترة من 1 يوليو/تموز 2008 حتى 31 ديسمبر/كانون الأول 2008 لمساندة أنشطة سكرتارية ومجلس إدارة صندوق التكيف، وتضمن ذلك تكاليف اجتماع واحد في سبتمبر/أيلول وإجمالي تكاليف المدير الأول لموظفي صندوق التكيف حتى يونيو/حزيران 2010. 
222. في هذا الاجتماع الثاني، تم عرض أحدث تقارير عن المصروفات عن الفترة من 1 يناير/كانون الثاني إلى 30 يونيو/حزيران 2008، وإضافة إلى ذلك عرضت السكرتارية تقريراً عن موقف المساهمات التي تم ضخها في الصندوق الاستئماني لصندوق التكيف لمساندة أنشطة سكرتارية ومجلس إدارة صندوق التكيف.
223. بالنسبة للاجتماع الثالث لمجلس إدارة صندوق التكيف، تم إعداد تقارير تتيح المعلومات التالية: 
1. المصروفات التي تكبدتها سكرتارية ومجلس إدارة صندوق التكيف عن الفترة من 1 يناير/كانون الثاني إلى 30 يونيو/حزيران 2008 (الجدول رقم 1 في هذه الوثيقة)؛ 
2. موقف المساهمات التي تم ضخها في الصندوق الاستئماني لصندوق التكيف لمساندة أنشطة سكرتارية ومجلس إدارة صندوق التكيف (مبيّنة في وثيقة منفصلة)؛
3. الموازنة المعدلة لأنشطة سكرتارية ومجلس إدارة صندوق التكيف عن الفترة من 1 يوليو/تموز 2008 حتى 31 ديسمبر/كانون الأول 2008 متضمنة إجمالي تكاليف المدير الأول لموظفي التكيف حتى يونيو/حزيران 2010، مع أخذ في الحسبان المساهمات التي تم تلقيها والنفقات التي تم تكبدها حتى تاريخه (الجدول رقم 2 في هذه الوثيقة).
 المصروفات التي تكبدتها سكرتارية ومجلس إدارة صندوق التكيف:
 1 يناير/كانون الثاني – 30 يونيو/حزيران 2008
224. تُقدر المصروفات التي تكبدتها السكرتارية لتغطية التكاليف التالية بما يبلغ 739142 دولاراً أمريكياً: (1) تكاليف خاصة بالموظفين لأغراض البحوث وإعداد وثائق اجتماعي مجلس إدارة صندوق التكيف الأول والثاني؛ و(2) تكاليف سفر أعضاء مجلس الإدارة والأعضاء المناوبين للمشاركة في اجتماعي المجلس الأول والثاني؛ و(3) تكاليف سفر موظفي السكرتارية لتنظيم وإدارة الاجتماعين الأول والثاني لمجلس الإدارة. ترد التفاصيل في الجدول 1.
الجدول 1: المصروفات التقديرية لسكرتارية صندوق التكيف 
1 يناير/كانون الثاني – 30 يونيو/حزيران 2008
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الموازنة المقترحة لأنشطة مجلس وسكرتارية صندوق التكيف:
 من 1 يوليو/تموز إلى ديسمبر/كانون الأول 2008
225.  قدرت السكرتارية موازنة بلغت 950851 دولاراً أمريكياً لتغطية تكاليف كافة أنشطة المجلس والسكرتارية على النحو التالي: (1) تكاليف خاصة بالموظفين لأغراض البحوث وإعداد وثائق الاجتماع الثالث لمجلس إدارة صندوق التكيف في سبتمبر/أيلول 2008؛ و(2) تكاليف سفر أعضاء مجلس إدارة الصندوق والأعضاء المناوبين للمشاركة في الاجتماع الثالث له في سبتمبر/أيلول 2008؛ و(3) تكاليف سفر موظفي أمانة الصندوق لتنظيم وإدارة ومتابعة قرارات المجلس من الاجتماع الثالث والاجتماعات السابقة أثناء الفترة من 1 يوليو/تموز حتى 31 ديسمبر/كانون الأول 2008. للحصول على التفاصيل الكاملة عن الموازنة، راجع الجدول 2.
226. ثمة خطة لعقد اجتماع رابع في ديسمبر/كانون الأول 2008 بشرط توافر الأموال الكافية لتغطية تكاليف السفر والتكاليف الإدارية ذات الصلة متضمنة الأعمال التحضيرية التي يقوم بها موظفو السكرتارية، وتكاليف مشاركة أعضاء مجلس الإدارة والأعضاء المناوبين.
227.  يرجى ملاحظة أن هذا الطلب يتضمن مخصصاً قيمته 398370 دولاراً أمريكياً لتغطية مرتبات الموظفين لمدة سنتين في السكرتارية لضمان تعيين موظفين ذوي كفاءة عالية بموجب عقد مدته سنتين. واقترحت السكرتارية الموازنة الحالية ووافق عليها المجلس بشرط أن يكون تمويل موظفيّ السكرتارية الإضافييّن أولوية حال توافر هذا التمويل.
228. قرر مجلس إدارة صندوق التكيف أيضاً تقديم مساندة إضافية للرئيس وذلك بتغطية تكاليف عدد محدود من البنود الأساسية لأداء واجباته. ويجري الآن اقتراح هذه البنود لتتضمن تكاليف الاتصالات شاملة الاتصالات بالهاتف والإنترنت، ونسخ الوثائق وتصويرها، والتكاليف الأخرى التي تدعم بصورة مباشرة أنشطة محددة خاصة بالرئيس. وقد تتضمن هذه التكاليف أيضاً تكاليف أية بعثات حسبما يتم الاتفاق عليه مع نائب رئيس مجلس إدارة صندوق التكيف لأغراض تأمين التمويل للصندوق حتى يحصل الصندوق على أموال نتيجة تحويل اعتمادات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال. ويتم الصرف عند تقديم إيصالات وأصول المستندات ذات الصلة المؤيدة للنفقات.
الجدول 2. المصروفات التقديرية لسكرتارية ومجلس إدارة صندوق التكيف:
 من 1 يوليو/تموز إلى ديسمبر/كانون الأول 2008
(شاملة تكاليف موظفين لموظف واحد من 1 يوليو/تموز 2008 حتى 30 يونيو/حزيران 2010)
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صندوق التكيف
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